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IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljuiemo da ovaj proizvod udovoljava bitnim zahtjevima EN 13 240:2001/ A2:2004,
te nosi c € oznaku, u skladu s direktivom EU 305/2011.

PoZega, 09.07.2012.

Ul Plamen ... C€
HR-34000 Pozega, Njemacka 36 12
Uredaj je predviden za povremeno lozZenje. Intermittent burning appliances

EN 13 240:2001 / A2:2004
Kamin na kruta goriva Room heaters fired by solid fuel
Tip/Typ: Barun Termo
Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Ispred/front: 1200 Boc&no/side: 200 Straga/back: 200 Iznad/top: 500

Koncentracija CO svedenih na 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,317 [%]
Maksimalni radni tlak: Maximum operating pressure: 2 [bar]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 360 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output:
zagrijavanje prostora space heating output 7,5 [kW]
zagrijavanje vode water heating output 7,5 [kW]
Stupanj iskoridtenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 70,1 [%]
Drvo Wood
Tvornicki broj: Serial No:
Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Zemlja podrijetla: R. Hrvatska Made in Croatia
Godina proizvodnje/year of production:
Broj Izjave o svojstvima/Number of the DoP: 00018-CPR-2014/08/04
Broj laboratorija za testiranje/Number of the notified test laboratory: NB 1015

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr



TEHNICKI PODACI: , 1 1

DIMENZIJE SxVxD: 728x840x520 mm
MASA: 194,5kg
NAZIVNA SNAGA:
-direktno grijanje 7,5kW 3
-toplina na vodu 7,5kW
DIMNI NASTAVAK: @180 mm =
GORIVO: drvo '
Maksimalni radni tlak: 2 bara
Koli€ina vode u kotlu: 9,51
Prikljuéci za vodu: 3"

KAMIN ZA CENTRALNO GRIJANJE Barun Termo nazivne snage 15 kW je jedan tip iz palete
plamenovih proizvoda, koji moze na najbolji nacin udovaoljiti Vasim potrebama. Konstruiran je
tako, da moze zadovoljiti osnovne toplinske potrebe jedne manje obiteljske kuce ili stana. Stoga
Vas pozivamo, da PAZLJIVO PROCITATE OVE UPUTE, koje ¢e Vam omoguciti postizanje
najboljih rezultata ve¢ kod prve uporabe ovog proizvoda.

Izraden je od kvalitetnog sivog lijeva. Dijelovi su medusobno brtvljeni vatrootpornim omazom.
Vrata i staklo zabrtvljeni su brtvama od staklenih vlakana. Ispod lozista se nalazi pepeljara. U
gornjem dijelu lozista smjeSten je izmjenjivac topline ("kotao"). On je napravljen iz kvalitetnog
kotlovskog lima, debljine 4mm.

Ispod loziSta,na vratima kamina nalazi se regulator primarnog zraka. Ispod kotla na zacelju
lozita nalaze se rupice za ulaz sekundarnog zraka, a iznad stakla je ostavljen raspor za ulaz
tercijalnog zraka, koji ima ulogu pobolj$ati Cisto¢u izgaranja, te drzati staklo Cistim.

UPUTE ZAPOSTAVLJANJE

Prilikom postavljanja kamina potrebno je pridrzavati se lokalnih, nacionalnih i europskih propisa
i normi. NaSa odgovornost ograniava se isklju€ivo na isporuku ispravnog proizvoda. Nakon
Sto proizvod oslobodite ambalaze, pogledajte ga, a eventualna oStecenja treba odmah
reklamirati jer naknadne reklamacije neéemo uvaziti.

Prostorija u koju ¢ete postaviti proizvod treba imati dovoljnu koli€inu svjezeg zraka za izgaranje.
Kroz poseban otvor sa zastithom mreZom koja se ne moze zaCepiti, a nalazi se u blizini kamina
potrebno je osigurati dovoljnu koli¢inu svjezeg zraka za izgaranje. Ovo je narocito vazno ako je
u prostoriji ugraden nekakav aspirator (napa).

Za priklju¢ak na dimnjak treba koristiti uobi¢ajene (standardne) dimovodne cijevi promjera
@180 mm. Pozeljno je da se ugradi dimovodna cijev sa zaklopkom, zbog moguc¢nosti
priguSenja dimnjaka. Dimovodne cijevi treba &vrsto i nepropusno postaviti kako na dimni
nastavak tako i na dimnjak.

Dimovodna cijev ne smije zadirati u poprecni presjek dimnjaka. Minimalni presjek dimnjaka treba
biti promjera 180mm (~250 cm?) sa visinom 5 do 6 metara, racunaju¢i od dna lozista. Kanal
dimnjaka treba biti nepropustan, jednakog presjeka po cijeloj duzini, te strsiti iznad sliemena kuce
0,5 metara.

Zbog servisiranja obavezno ostaviti mogucnost pristupa straznjem dijelu kamina (spoju cijevi
centralnog grijanja s kotlom).



Instalacija termo proizvoda mora biti u skladu sa svim aktualnim normama i odredbama te u skladu
sa zakonima na snazi. Montazu, priklju€ivanje na sustav, pustanje u rad i provjeru ispravnog rada
moraju biti izvrSeni u skladu s pravilima struke, od strane ovlastenog stru¢nog osoblja, uz potpuno
postivanje normi na snazi, kako na drzavnoj tako i na regionalnoj i op&inskoj razini zemlje u kojoj se
uredaj montira. Montazu smije vrsiti samo ovlasteno osoblje koje izdaje kupcu ispunjenu i ovjerenu
potvrdu/radni nalog. Kupac je obavezan potvrdu/radni nalog ¢uvati te dati na uvid proizvodacu na
njegov zahtjev kao dokaz o izvrSenoj instalaciji termo proizvoda od strane ovlastene osobe.

Tvrtka Plamen d.o.o. ne smatra se odgovornom u sluc¢aju krSenja gore navedenoga te ne
odgovara za eventualne nastale poteSkoc¢e u radu proizvoda i nastale troskove, ukoliko
termo proizvod nije instaliran od strane ovlastene osobe.

Priklju¢ak kotla u sustav centralnog grijanja

Kotao se mora prikljuciti u sustav centralnog grijanja s otvorenom ekspanzivnhom posudom kako u
slu€aju pregrijanja vode ne bi doslo do povecanja tlaka u sustavu (slika 1).Preporu€ujemo ugradnju
4-krake mjesajuce slavine (mis ventila) koja omogucéava reguliranje temperature u polaznom vodu
grijanja,a da pri tome temperatura vode u kotlu bude dovoljno visoka (60 — 70°C) da se ne pojavljuje
znojenje kotla i da ne dolazi do niskotemperaturne korozije. Umjesto “mi$ ventila" moze se ugraditi i
termostat, Cije je osjetilo na polaznom vodu. On uklju€uje pumpu tek kada je temperatura vode u
kotlu odnosno polaznim vodu dovoljno visoka. Na slici br. 12 prikazano je kako se kotao treba
prikljuciti na instalaciju centralnog grijanja. Visinom H osigurati dovoljan tlak u sistemu, da se
osigura dobra cirkulacija kroz grijac¢a tijela. U sistemu se moze (i pozeljno je) prikljugiti bojler. Dobro
ga je prikljuciti tako da se osigura prirodna (odnosno gravitacijska) cirkulacija koja je neovisna o
pumpi. Bojler mora biti iznad nivoa peci, sa $to manjim otporima za cirkulaciju vode (Sto krace cijevi s
usponom prema bojleru).

Prije pustanja u pogon (prije prvog loZenja) provjerite da li je sustav grijanja napunjen vodom i dobro
odzracgen. Otvorite sve zaporne organe. Ukljucite opto€nu crpku.

UPUTAZAUPORABU

Obzirom da je kamin izraden iz sivog lijeva, potrebno je voditi racuna o sklonosti sivog lijeva pucanju
radi naglih i nejednolikih toplinskih optereéenja. Zbog toga prilikom prvih lozenja (najmanje 10 sati)
loZite umjerenijom vatrom (punjenja trebaju biti najviSe pola preporu¢ene koli¢ine goriva za nazivnu
snagu). Za potpalu koristite novinski papiri sitha suhadrva.

Upoznajte se s reguliranjem zraka na Vasem kaminu, $to je opisano u ovim uputama pod naslovima
“Lozenje i normalan pogon” i “Reguliranje snage”. Dijelovi loziSta kamina su zasti¢eni bojom i kod
prvog lozenja ova boja postupno stvrdnjava, pa moze doci do dimljenja i karakteristicnog mirisa.
Zbog toga se pobrinite za dobro provjetravanje prostorije.

Upozorenje! Ako prvo loZzenje nije umjereno moze doci do oste¢enja boje.

Prikladno gorivo

Kamin je predviden za loZenje drvima.

PozZeljno je da je gorivo suho, tj. da mu vlaznost ne prelazi 20%. Kod loZenja vlaznim drvima nastaje
masna ¢ada koja moze izazvati zacepljenje dimnjaka.

Ne spaljujte nikakav otpad, posebice plastiku. U mnogim otpadnim materijalima nalaze se Skodljive
tvari, koje su Stetne za kamin, dimnjak i okolis.

Spaljivanje ovih otpadnih materijala zabranjeno je zakonom. Takoder, ne spaljujte ostatke iverice,
bududidaiverica sadrZi ljepila koja mogu izazvati pregrijavanje kamina.

Preporuka za koli¢inu goriva koja se dodaje jednokratno za nazivnu snagu:
Cijepanadrva (duzine ~25cm) 4 do5komada ukupno oko 4-5kg
Kod vece koli¢ine goriva moze se dogoditi da staklo ne ostane potpuno gisto.
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Lozenje i normalan pogon

Na novinski papir sa sitnim suhim drvima stavite 2 do 3 komada sitnije cijepanih drva. Regulator na
vratima otvorite potpuno i kod potpaljivanja kamina ostavite vrata loziSta malo otvorena (5-10 min)
jer tako izbjegavate roSenje stakla. Dok se vatra ne razgori ne ostavljajte kamin bez nadzora, kako
biste mogli kontrolirati vatru.

Kada se vatra dobro razgori zatvorite vrata. Izbjegavajte odjednom stavljati previSe goriva. Kod
dodavanja goriva pripazite, da ono bude primjereno udaljeno od stakla.
U normalnom pogonu vrata trebaju biti zatvorena, osim kod dodavanja goriva.
Da se izbjegne dimljenje u prostoriju ne otvarajte vrata i ne dodavajte gorivo dok je jaka vatra.
Ako imate ugradenu zaklopku u dimovodnoj cijevi, drzite ju potpuno otvorenu, dok se vatra ne
razgori.
Kod kamina je osigurano konstrukcijskim rjeSenjem, da staklo na vratima ostaje Cisto. Staklo se
moZze zacaditi ako je loSe izgaranje. Mogu¢i uzrociloSeg izgaranja su:

-lo§ dimnjak

- prigu$en dovod zraka (tj. zatvoren regulator na vratima)

-neodgovarajuce ili viazno gorivo

- ubacena prevelika koli¢ina goriva

Staklo ¢e se zacaditi, ukoliko je gorivo preblizu staklu ili ga dodiruje.

Za potpaljivanje vatre nikad ne koristite Spirit, benzin ili neko drugo tekuée gorivo.

Ne Cuvajte nikakve zapaljive tekucine u blizini kamina!

Vodite racuna da su dijelovi kamina vru¢i, te da kamin smiju koristiti samo odrasle osobe. ZBOG
TOGAKORISTITE ZASTITNU RUKAVICU!

UPOZORENUJE! Ne koristiti alkohol i benzin za potpaljivanje ili ponovno potpaljivanje.

Reguliranje snage

Za reguliranje snage potrebno je nesto iskustva, buduéi da razli€iti faktori mogu na to utjecati, kao
npr. podtlak dimnjaka i svojstva goriva. Koristite nase savjete, kako biste $to lakSe naucili rukovati
Vasim kaminom.

Snaga se regulira pomocu regulatora primarnog zraka na vratima kamina.

Sekundarni i tercijalni zrak dovode se na zacelju i iznad stakla i oni su dovoljni za dogorijevanje i
Gis¢enje stakla.

Snaga kamina ovisna je i o podtlaku u dimnjaku (“vuéi” dimnjaka). Kod vrlo velikog podtlaka u
dimnjaku preporu¢amo, da ga smanjite pomoc¢u dimovodne zaklopke na dimovodnim cijevima.

Za ispravno koriStenje regulatora zraka potrebno je malo iskustva. Zbog toga iskoristite nase
savjete kako biste Sto lakSe naucili rukovati Vasim kaminom.

Namjestanje regulatora za potpalu i neko vrijeme nakon potpale

Kada se vatra razgorila i kad je stvoreno dovoljno zZari vratimo regulator na polozaj koji nam je
dovoljan da pec¢ razvije onoliko topline koliko nam je potrebno.
Dodavanjem 5 do 6 kg goriva svakih 40 -50 minuta i drzanjem regulatora na maksimumu snaga
kamina ¢e dosti¢i do 20 kW (10kW na vodu i 10kW na okolinu).
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Polozajregulatoraza nazivnu snagu od 15 kW

Za minimalnu snagu regulator primarnog zraka potpuno zatvorite, a ukoliko imate u dimovodnom
kanalu ugradenu zaklopku nju pritvorite.

Dodavajte samo onoliko goriva koliko je potrebno za odrzavanje vatre.

LozZenje u prijelaznom razdoblju

Kod lozenja u prijelaznom razdoblju (kada su vanjske temperature vise od 15° C) moze se
dogoditi da u dimnjaku nema podtlaka (dimnjak ne “vuée”). U tom slu€aju pokuSajte
potpaljivanjem dimnjaka ostvariti potreban podtlak. Ako u tome ne uspijete savjetujemo Vam da
odustanete od lozenja. Korisno je prilikom potpaljivanja vatre otvoriti prozor ili vrata prostorije da
se izjednacitlak zraka s vanjskim.

Odrzavanjei ¢iS¢enje kamina

Nakon svake sezone grijanja potrebno je kamin i dimnjak o istiti od naslaga ¢ade. Ako se
zanemari redovita kontrola i ¢iScenje povecava se opasnost od pozara u dimnjaku. U slu¢aju
pojave vatre u dimnjaku postupite na slijedeéi nacin:

- ne upotrebljavajte vodu za gasenje

- zatvorite sve dolaze zraka u peé¢idimnjak

- nakon $to se vatra ugasila pozovite dimnjacara da pregleda dimnjak

- pozovite servisnu sluzbu, da pregleda proizvod

Staklo na vratima peci mozete ogistiti uobi¢ajenim sredstvima za pranje prozorskog stakla.

Ako se za vrijeme rada kamina pojave bilo kakve smetnje (kao npr. dimljenje), obratite se Vasem
dimnjacaruili najblizem servisu. Bilo kakve zahvate na kaminu smiju raditi samo ovlastene osobe,
augradivati se smiju samo originalni rezervni dijelovi.

Za CiS¢enje emajliranih i bojanih dijelova koristite vodu i sapun, neabrazivne ili kemijski
neagresivne deterdzente.

Jamstvo

Jamstvo vrijedi samo u slu¢aju kada se kamin koristi u skladu s ovim tehni¢kim uputama.



Mogucnost grijanja prostora

Veli¢ina grijanog prostora zavisna je o toplinskoj izolaciji prostora i vanjskoj temperaturi.

Sa 15 kW toplinske snage moguce je ovisno o uvijetima zagrijati:

kod povoljnih uvjeta 360m?
kod manje povoljnih uvjeta 240 m?
kod nepovoljnih uvjeta 170 m?

Povremeno grijanje ili grijanje s prekidima treba smatrati manje povoljnim ili ¢ak nepovoljnim

uvjetima grijanja.
Zadimenzioniranje dimnjaka vrijede slijedeci podaci:

Nazivna toplinska snaga 15 kW
Maseni protok dimnih plinova [m] 16,5 gls
Srednja temperatura dimnih plinova iza dimnog nastavka 361 °C
Najmaniji podtlak dimnjaka [p] kod nazivne toplinske snage 12 mbar
Najmaniji podtlak dimnjaka [p] pri 0,8 strukoj nazivnoj toplinskoj snazi 10 mbar

Jos jedanput ono najvaznije

- Prilikom lozenja dodajte samo onu koli€inu goriva koja odgovara potrebnoj toplinskoj snazi

u tom trenutku.

- Nakon dodavanja goriva regulator zraka dovoljno otvorite dok se vatra dobro ne razgori.

- Tek tada moZete staviti regulator u polozaj koji odgovara Zeljenoj toplinskoj snazi.

- Redovito Cistite pepeljaru zbog neomtane cirkulacije primarnog zraka, te zastite rosta od

pregrijavanja.
- Osigurajte dovoljan dotok svjezeg zraka za izgaranje.
- U potpunosti se pridrzavaijte tehnickih uputa.




MONTAZA KAMINA (shematski prikaz):
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INSTALACIJA CENTRALNOG GRIJANJA (shematski prikaz):
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Rezervni dijelovi i pribor (stranica 54):

Oznaka

Pozicija Naziv dijela odljevka
102 VRATA BR-102
103 ROST BR-103
104A PODNOZJE BR-104A
105A KUPOLA BR-105A
107 BOCNICA BR-107
108 KLIZAC BR-108
110 STITNIK STAKLA BR-110
111 DIMNI NASTAVAK @180 BR-111
114 RUKOHVAT BR-114
120 GORNJA PLOCA BR-120
121 BOCNICA VANJSKA LIJEVA BR-121
122 BOCNICA VANJSKA DESNA BR-122
123 MASKA BOCNICE VANJSKE BR-123
124 PRETPECNJAK BR-124
125 RESETKA DESNA BR-125
126 RESETKA LIJEVA BR-126
127 PREDNJICA BR-127
128A ZACELJE BARUN TERMO BR-128A
129 ZASTITA ZACELJA BARUN TERMO BR-129
200 DRZAC STAKLA
201 RUCKA VRATA LOZISTA
204 PEPELJARA
219 LIM REGULATORA ZRAKA
231 ZASTITADNA
232 ZASTITNI LIM ZACELJA BARUN TERMO
301 STAKLO
307 ROLNA
308 PLASTICNI PODMETAC
20-000 | KOTAO BARUN TERMO

PRIBOR:
801 ZARAC
806 ZASTITNA RUKAVICA S LOGOM PLAMEN-CRVENA

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE UTJECU NA FUNKCIONALNOST
| SIGURNOST APARATA!
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(D) KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren, dass dieses Erzeugnis allen wichtigen Anforderungen von
EN 13 240:2001/A2:2004 entspricht, und die C € Kennzeichnung gemaR Richtlinie
EU 305/2011 tragt.
Pozega, 09.07.2012

) Plamen ... C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 12
Brenndauer — Zeitbrand Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Feststoffofen Room heaters fired by solid fuel

Typ/Typ: Barun Termo
Mindestabstand zu brennbaren Materialien:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vorne/front: 1200 Ruckseitig/side: 200 Straga/back: 200 Oben/top: 500

Auf 13 % O2 reduzierte CO-Konzentration:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,317 [%]
Maximaler Arbeitsdruck: Maximum operating pressure: 2 [bar]
Abgastemperatur: Flue gas temperature: 360 [°C]
Heizleistung: Nominal output:
Erwdrmung des Raums space heating output 7,5 [kW]
Erwarmung des Wassers water heating output 7,5 [kW]
Energieeffizienz: (Brennstoff):  Energy efficiency (fuel): 70,1 [%]
Holz Wood
Werknummer: Serial No:
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung genau durch! Verwenden Sie die empfohlenen Brennstoffe.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Die oben erwahnten Werte gelten nur unter den Testbedingungen.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Ursprungsland: Kroatien Made in Croatia
Baujahr/year of production:

Nummer der Leistungserklarung/Number of the DoP: 00018-CPR-2014/08/04
Nummer des Untersuchungslabors/Number of the notified test laboratory: NB 1015

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TECHNISCHE ANGABEN: 728

[ ]

DIMENSIONEN BxHXxT: 728x840x520 mm
MASSE: 194,5kg
NENNLEISTUNG:

-Direkte Erwarmung 7,5kW o

-Warme durch Wasser 7.5kwW 2
ABGASSTUTZEN: @180 mm
BRENNSTOFF: Holz s
Maximaler Arbeitsdruck: 2 bar T
Menge des Wassers im Kessel: 9,51
Wasseranschlisse: Ya"

Der Kamin flr Zentralheizungen Barun Termo mit einer Nennleistung von 15 kW ist ein Typ aus der Palette von
Plamen Produkten, welcher am besten auf Ihre Bedurfnisse eingeht. Er ist so konstruiert, dass er den Bedarf an
Waérme fiir ein kleineres Familienhaus oder eine Wohnung decken kann. Wir bitten Sie deshalb, DIESE
ANLEITUNG AUFMERKSAM ZU LESEN, welche Ihnen ermdglichen wird, die besten Resultate schon beim ersten
Gebrauch dieses Produkts zu erzielen.

Der Kamin wurde aus erstklassigem grauem Guss hergestellt. Die Teile wurden durch wasserfesten Schmierstoff
aneinander befestigt. Die Tur und das Glas wurden mit Glasfaser gedichtet. Unter dem Ofen befindet sich der
Aschebehélter. Im oberen Teil des Ofens befindet sich der Wéarmeaustauscher (Kessel). Der ist aus
hochrangigem Kesselblech hergestellt und 4mm dick.

Unter dem Ofen an der Tur befindet sich der Primarluftregler. Unter dem Kessel an der Mauerkrone des Ofens
befinden sich kleine Offnungen damit die Sekundérluft hineinstrémen kann und liber dem Glas ist ein Spalt fiir die
Tertiarluft, welche dazu dient die Verbrennung zu verbessern und das Glas sauber zu halten.

INSTALLATIONSANWEISUNGEN

Bei der Aufstellung Kamin muss man sich an die 6rtlichen, nationalen und europaischen Vorschriften und Normen
halten. Unsere Haftung beschrankt sich ausschlieBlich auf die Lieferung des Produkts in einem
ordnungsgemafien Zustand. Nach dem Sie das Produkt ausgepackt haben, Gberprifen Sie es. Eventuelle
Beschadigungen sollten unverzaglich gemeldet werden, weil wir nachtragliche Beanstandungen nicht
anerkennen werden.

Der Raum, in dem Sie das Produkt installieren werden muss iber gentigend Frischluftzufuhr verfiigen. Durch eine
Sonderéffnung mit unverstopfbaren Schutzgitter, die sich in Kaminnahe befindet, ist es notwendig, genligend
Frischluftzufuhr sicherzustellen. Dies ist vor allem wichtig, wenn in dem Raum ein Aspirator (Luftabzug) eingebaut
ist.

Wir empfehlen lhnen, fiir den Schnornsteinanschluss die (blichen (standardmaRigen) Rauchrohre mit
Innendurchmesser von @180 mm zu verwenden. Es ist wiinschenswert, dass ein Abgasrohr mit Klappe eingebaut
wird, um eine Verstopfung des Schornsteins zu vermeiden. Die Rauchrohre sollten fest und undurchléssig an den
Abgasstutzen sowie an den Schornstein montiert werden.

Das Rauchrohr darf nicht in den Querschnitt des Schornsteins eingreifen. Der Mindestquerschnitt des
Schornsteins muss 180 mm (~250 cm?) Durchmesser, mit einer Hohe von 5 bis 6 Metern, gemessen vom
Feuerraumboden, sein. Der Schornsteinkanal muss dichtfest, vom gleichen Querschnitt der Lange entlang und
0,5 Meter Gber dem First des Hauses ragen.

Wegen Instandhaltung unbedingt Zugang im hinteren Teil des Kamins ermdglichen (am Anschluss der Rohre der
Zentralheizung mit Kessel).

Die Installation des Thermoprodukts muss gemaR aller aktuellen Normen und Verordnungen und gemaR aller
geltenden Gesetze durchgefiihrt werden. Die Montage, die AnschlieBung an das System, die Inbetriebnahme und
die Prifung vom richtigen Betrieb missen gemaR Fachregeln vom zustandigen Fachpersonal mit volliger
Beachtung der geltenden Normen durchgefiihrt werden, die auf der Ebene des Staats, der Region und der
Gemeinde vom Land gelten, in dem das Gerat montiert wird.

Die Montage darf nur vom zustandigen Fachpersonal durchgefiihrt werden, das dem Kaufer die ausgefiillte und
beglaubigte Bescheinigung/Arbeitsauftrag ausstellt. Der Kaufer ist verpflichtet die Bescheinigung/den
Arbeitsauftrag aufzubewahren und dem Hersteller auf seinen Antrag als Beweis fiir durchgefihrte Installation des
Thermoprodukts vom zugelassenen Personal zur Einsichtnahme zu geben.

Die Firma Plamen GmbH ist fiir das Nichtbeachten der oben genannten Regeln nicht verantwortlich, und
haftet nicht fiir eventuell entstandene Schwierigkeiten beim Produktbetrieb und damit entstandene
Kosten, wenn das Thermoprodukt vom zustiandigen Personal nicht installiert wurde.
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Kesselanschluss an das System der Zentralheizung

Der Kessel muss an das System der Zentralheizung mit einem offenen expansiven Gefalt angeschlossen werden, so
dass, falls Wasser Uberheizt wird, es nicht zu einer Druckerhéhung kommt (Bild 1). Wir empfehlen den Einbau eines
Mischhahns mit vier Anschllissen (Mischventil), welcher eine Temperaturreglung am Anfang der Rohrleitung der
Heizung ermdglicht, wobei die Wassertemperatur im Kessel immer noch hoch genug ist (60 — 70°C), um Schwitzen
des Kessels oder Niedrigtemperatur-Korrosion zu vermeiden. Anstatt des Mischventils kann auch ein Thermostat
eingebaut werden, wessen Messfiihler am Anfang der Rohrleitung ist. Der Thermostat schaltet die Pumpe erst ein,
wenn die Wassertemperatur im Kessel, d. h. am Anfang der Rohrleitung hoch genug ist. Auf den Bildern 1 und 2 wurde
dargestellt, wie man den Kessel an die Installation der Zentralheizung anschlieRen soll. Mit der H6he H soll man
ausreichenden Druck sichern, um eine gute Zirkulation durch die Heizteile zu erzielen. Man kann im System (was
auch wiinschenswert ist) einen Boiler anschlieBen. Es ist gut, um die natirliche (d. h. Gravitations-) Zirkulation zu
sichern, welche unabhangig von der Pumpe ist. Der Boiler muss tiber dem Ofenniveau sein, mit dem kleinstméglichen
Widerstand fiir die Wasserzirkulation (kurze Rohre die zum Boiler hinauffiihren).

Vor dem ersten Gebrauch, priifen Sie, ob das Heizsystem mit Wasser gefiillt ist und gut durchliiftet ist. Offnen Sie alle
Absperrorgane. Schalten Sie die Uberbriickungspumpe ein.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Da der Kamin aus Grauguss hergestellt wurde, muss man Uber die Sprungneigungen des Graugusses wegen
plotzlicher und ungleichmaRiger Warmebelastungen Rechnung tragen. Aus diesem Grund beim ersten Anziinden
(mindestens 10 Stunden) méaRiges Feuer anlegen (die Fullungen durfen die Halfe der empfohlenen Kraftstoffmenge
fur die Nennleistung nicht berschreiten). Zum Anheizen kdnnen Sie Zeitungspapier und trockene, kleinere
Holzscheite verwenden.

Machen Sie sich mit dem, an dem Kamin befindlichen Luftschieber vertraut, was in dieser Anleitung unter den
Uberschriften ,Heizen und Normalbetrieb* und ,Regulierung der Leistung® beschrieben ist.

Teile des Kamin-Feuerraums sind mit Schutzfarbe gestrichen und bei dem ersten Feuern wird diese Farbe
schrittweise fest, so dass es zu einer Rauchbildung und zu einem charakteristischen Geruch kommen kann. Sorgen
Sie deshalb fiir eine gute Durchliiftung des Raums.

Achtung! Wenn das erste Anziinden nicht maRig ist, kann es zu Beschadigungen der Farbe kommen.

Geeigneter Brennstoff

Der Kamin ist zum Heizen mit Holz vorgesehen.

Es wird empfohlen, trockenen Brennstoff zu verwenden, d. h. die Feuchtigkeit darf nicht 20 % Ubersteigen. Beim
Beheizen mit feuchtem Holz entsteht Rul}, was zu einer Verstopfung des Schornsteins fiihren kann.

Bitte keinen Abfall, vor allem nicht Plastik verbrennen! In vielen Abfallmaterialien befinden sich Schadstoffe, die dem
Schornstein, Kamin und der Umwelt schaden.

Das Verbrennen aller Abfallmaterialien ist gesetzlich verboten! Ferner diirfen Spanplattenreste nicht verfeuert
werden, da Spanplatten Klebstoffe enthalten, die eine Uberhitzung des Kamins verursachen kénnen.

Die Empfehlung fiir die Brennstoffmenge, welche einmal zur Nennleistung dazugegeben wird:
Holzscheitel (Lange: ~25 cm) 4 bis 5 Stiick insgesamtum4-5kg

Bei gréReren Brennstoffmengen kann es vorkommen, dass die Glasscheibe nicht ganz sauber bleibt.
Heizen und Normalbetrieb

Auf das Zeitungspapier und das trockene Kleinholz 2 bis 3 kleinere Holzscheit legen. Den, auf der Frontplatte
befindlichen Schieber ganz 6ffnen und die Feuerraumtiir beim Anheizen des Kamins kurz (5-10 Min.) ein wenig offen
lassen, um ein Anlaufen der Sichtscheibe zu vermeiden. Beaufsichtigten Sie den Kamin, bis das Feuer entflammt, um
das Feuer kontrollieren zu kdnnen.
Wenn das Feuer gut entfacht, missen Sie die Tur schlieBen. Vermeiden Sie es, zu viel Brennstoff auf einmal zu
geben. Beim Nachschub von Brennstoff miissen Sie darauf achten, dass ein entsprechender Abstand zur
Glasscheibe sichergestellt wird.
Im Normalbetrieb muss die Tir, auRer bei dem Nachschub von Brennstoff, geschlossen bleiben.
Um Rauch durch die Tiir6ffnung zu vermeiden, diirfen Sie die Tir weder 6ffnen noch Brennstoff
nachschieben, wahrend das Feuer noch stark ist.
Falls Sie eine eingebaute Abgasklappe haben, miissen Sie diese ganz gedffnet lassen, bis das Feuer entfacht.
Bei dem Kamin ist es konstruktionsmaRig vorgesehen, dass die Turscheibe immer sauber bleibt. Die Sichtscheibe
kann nur bei gedrosseltem Abbrand ruRRig werden. Mégliche Ursachen fiir einen gedrosselten Abbrand sind folgende:
- schlechter Schornstein
- gedrosselte Luftzufuhr (d. h. an der Tiir befindlicher Schieber ist geschlossen)
- ungeeigneter oder feuchter Brennstoff
- zu viel Brennstoff
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Das Glas wird ruBig, inwiefern der Brennstoff sich zu nah an der Scheibe befindet oder sie berihrt.
Verwenden Sie zum Anheizen keinen Spirit, kein Benzin oder irgendeinen ahnlichen fliissigen Brennstoff.
Keine brennbaren Flissigkeiten in Kaminnahe lagern!

Tragen Sie Rechnung, dass die Kaminteile hei® sind und der Kamin nur von Erwachsenen benutzt werden
darf. VERWENDEN SIE DESHALB SCHUTZHANDSCHUHE!

WARNUNG! Verwenden Sie zum Anheizen keinen Spirit, kein Benzin oder
irgendeinen dhnlichen Brennstoff.

Regulierung der Leistung

Fir die Regulierung der Leistung bendétigt man etwas Erfahrung, da verschiedene Faktoren darauf Einfluss
nehmen kénnen, wie z. B. der Férderdruck des Schornsteins und die Brennstoffeigenschaften. Nutzen Sie
unsere Tipps, um lhren Kamin leichter bedienen zu kdnnen.

Die Leistung wird mit Hilfe des, an der Kamintir befindlichen Primarluftschiebers reguliert. Die Sekundar-
und Tertiarluft werden an die Mauerkrone und uber das Glas geleitet und sind genug fur das Verglihen und
Saubern des Glases.

Die Leistung des Kamins hangt auch von dem Férderdruck in dem Schornstein (wie stark er zieht) ab. Bei
einem sehr groRen Foérderdruck in dem Schornstein empfehlen wir, diesen mit Hilfe einer, an den
Abgasrohren befindlichen Abgasklappe zu senken.

Fir die ordnungsmafige Benutzung des Luftschiebers bedarf es ein wenig Erfahrung. Nitzen Sie unsere
Tipps, um Ihren Kamin leichter bedienen kénnen.

Einstellen des Befeuerungsreglers auch einige Zeit nach dem Befeuern

Wenn das Feuer entfacht und gentigend Glut entstanden ist, stellen wir den Schieber auf die Position, die
bendtigt wird, damit der Ofen die bendtigte Warme entwickelt.

Wenn Sie 5 bis 6 kg Brennstoff jede 40 bis 50 Minuten dazugeben und den Regulator auf Maximum stellen,
wird die Leistung des Kamins 20 kW erreichen (10 kW —Wasser und 10 kW —Umgebung).

Position des Schiebers fiir eine Nennleistung bis 15 kW

Fur die Mindestleitung Primarluftregler ganz schlieflen. Inwiefern in dem Abgaskanal ein Schlieldeckel
eingebautist, miissen Sie diesen schlielRen.

Flgen Sie nur so viel Brennstoff hinzu, wie viel benétigt wird, um das Feuer aufrecht zu erhalten.
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Heizen in der Ubergangszeit

Beim Heizen in der Ubergangszeit (AuRentemperatur tiber 15° C) kann es vorkommen, dass im
Schornstein kein Férderdruck vorhanden ist (Schornstein zieht nicht). Versuchen Sie in diesem
Falle durch Anheizen des Schornsteins den nétigen Férderdruck zu erzielen. Falls Ihnen dies nicht
gelingen sollte, raten wir Ihnen, vom Heizen abzulassen. Es ist notwendig, bei dem Anfeuern das
Fenster oder die Tur des Raums zu 6ffnen, um den Luftdruck mit dem AuRendruck auszugleichen.

Instandhalten und Putzen des Kamins

Nach jeder Heizperiode missen der Kamin, die Rauchrohre und der Schornstein von
RuRablagerungen gesaubert werden. Erfolgt keine regelmafRige Kontrolle und wird der
Schornstein nicht regelmafig gesaubert, erhdht sich die Gefahr eines Schornsteinbrands. Fir den
Fall, dass Feuerim Schornstein entsteht, miissen Sie auf folgende Weise vorgehen:
- Verwenden Sie kein Wasser zum Léschen des Feuers!
- SchlielRen Sie alle Luftzugange zum Ofen und Schornstein.
- Nachdem das Feuer zu brennen aufgehort hat, miissen Sie den Schornsteinfeger zu sich
bestellen, damit dieser den Schornstein tberpriift.
- Rufen Sie den Servicedienst an, um das Produkt zu kontrollieren.
Die Sichtscheibe des Kamins kann mit einem gewoéhnlichen Fensterputzmittel gesaubert
werden.
Falls wahrend des Heizvorgangs irgendwelche Stérungen (wie z. B. Rauchbildung) auftreten
sollten, wenden Sie sich bitte an Ihren Schornsteinfeger oder an das nachste Service. Eingriffe
dirfen nur von ermachtigten Personen durchgefiihrt werden! Es diirfen nur Original- Ersatzteile
eingebaut werden!
Zur Reinigung von emaillierten und lackierten Teile verwenden Sie Wasser und Seife, keine
Schleifmittel oder chemisch aggressive Reinigungsmittel.

Garantie

Die Garantie gilt nur, wenn der Kamin gemaf dieser technischen Anleitung verwendet wird.
Beheizungsmaoglichkeit des Raumes

Die GrofRe des geheizten Raums hangt von der Warmeisolation des Raums und der

AuRentemperatur ab.
Mit 15 kW Warmeleistung kann, abhangig von den Umstanden, diese Warme erreicht werden:

bei glinstigen Bedingungen 360 m?
bei weniger glinstigen Bedingungen 240 m?®
bei unglinstigen Bedingungen 175m?

Zeitweises Heizen oder Heizen mit Unterbrechungen wird als weniger glinstige oder sogar als
ungunstige Heizbedingung angesehen.
Fir die Dimensionierung von Schornsteinen gelten folgende Angaben:

Nennheizleistung 15 kW
Abgasmassenstrom (m) 16,5 gls
Durchschnittliche Abgastemperatur hinter dem Abgasstutzen 361 °C
Kleinster Forderdruck [p] bei einer Nennheizleistung 12 mbar
Kleinster Forderdruck des Schornsteins [p] bei einer 0,8- fachen Nennheizleistung 10 mbar
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KAMINEMONTAGE (Schemadarstellung):

1. KAMINE

2. WARMEVERBRAUCHER

3. ZIRKULATIONSPUMPE

4. OFFENER
EXPANSIONSBEHALTER

5. MISCHBATTERIE

6. ENTLOFTUNGSVENTIL

7. THERMOMETER

8. WASSERERHITZER
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INSTALLATION DER ZENTRALHEIZUNG (Schemadarstellung):
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Noch einmal das Wichtigste:

- Legen Sie beim Heizen nur jene Brennstoffmenge nach, die der in diesem Moment
bendtigten Heizleistung entspricht.

- Nach dem Brennstoffnachschub Luftschieber geniigend 6ffnen, bis das Feuer stark entfacht.

- Erst dann koénnen Sie den Schieber in die Position stellen, die der gewinschten
Warmeleistung entspricht.

- Putzen Sie regelmalig den Aschekasten, um eine ungestorte Zirkulation der Primarluft und
einen Schutz des Rostes vor Uberhitzung sicherzustellen.

- Stellen Sie eine ausreichende Frischluftzufuhr sicher.

- Befolgen Sie die technische Anleitung zur Ganze!

Ersatzteile und Zubehor (Seite 54):

Position Bezeichnung dﬁi":;gﬁ:::s
102 TUR BR-102
103 ROST BR-103
104A UNTERGESTELL BR-104A
105A KUPPEL BR-105A
107 SEITENWAND BR-107
108 GLEITER BR-108
110 SCHEIBENSCHUTZTEIL BR-110
1M1 ABGASSTUTZEN @ 180 mm BR-111
114 HANDGRIFF BR-114
120 OBERE PLATTE BR-120
121 SEITENWAND LINKS AUREN BR-121
122 SEITENWAND RECHTS AUREN BR-122
123 BEDECKUNG DER SEITENWAND AUREN BR-123
124 VORDERPLATTE BR-124
125 ROST RECHTS BR-125
126 ROST LINKS BR-126
127 FRONTPLATTE BR-127
128A MAUERKRONE DES BARUN TERMO BR-128A
129 SCHUTZ DER MAUERKRONE DES BARUN TERMO BR-129
200 SCHEIBENSTUTZE
201 GRIFF DER FEUERRAUMTUR
204 ASCHEKASTEN
219 LUFTREGLERBLECH
231 BODENSCHUTZ
232 SCHUTZBLECH AN DER RUCKWAND BARUN TERMO
301 SCHEIBE
307 ROLLE
308 UNTERSETZER AUS PLASTIK
20-000 KESSEL BARUN TERMO

ZUBEHOR:
801 SCHUREISEN
806 ROTER SCHUTZHANDSCHUH MIT "PLAMEN"-LOGO

WIR BEHALTEN DAS RECHT AUF ANDERUNGEN, DIE AUF DIE FUNKTIONSFAHIGKEIT
UND SICHERHEIT DES APPARATS NICHT EINFLUSS NEHMEN, VOR.
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DECLARATION OF COMFORMITY

We hereby declare that this product meets all relevant criteria of the standard
EN 13240:2001/A2:2004, and has C E marking affixed to it in accordance with the Council
Directive EU 305/2011.

Pozega, 09.07.2012

Ul Plamen ...
HR-34000 Pozega, Njematka 36 c E 12
Uredaj je predviden za povremeno lozZenje. Intermittent burning appliances

EN 13 240:2001 / A2:2004

Kamin na kruta goriva Room heaters fired by solid fuel
. Typ/Typ: Barun Termo

Minﬁnalna udaljenost od zapaljivih materijala:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Ispred/front: 1200 Boc&no/side: 200 Straga/back: 200 Iznad/top: 500

Koncentracija CO svedenih na 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,317 [%]
Maksimalni radni tlak: Maximum operating pressure: 2 [bar]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 360 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output:
zagrijavanje prostora space heating output 7,5 [kW]
zagrijavanje vode water heating output 7,5 [kW]
Stupanj iskoridtenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 70,1 [%]
Drvo Wood
Tvornicki broj: Serial No:
Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Zemlja podrijetla: R. Hrvatska Made in Croatia
Godina proizvodnje/year of production:
Broj Izjave o svojstvima/Number of the DoP: 00018-CPR-2014/08/04
Broj laboratorija za testiranje/Number of the notified test laboratory: NB 1015

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TECHNICAL DATA: i z8 .

MEASUREMENTS WxHxD: 728x840x520 mm
WEIGHT: 194,5kg
RATED OUTPUT:
-direct heating 7,5kW E|
-water heat 7,5kW
FLUE OUTLET: @180 mm =
FUEL: Wood '
Maximum operating pressure: 2bar
Quantity of water in the boiler 9,51
Water connections "

CENTRAL HEATING FIREPLACE Barun Termo with 15 kW rated power is a product from Plamen's product line
which can meet all your needs in the best way. Itis constructed in a way to meet the basic heating needs of a smaller
family house or apartment. We advise you to CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS which will help you
maximize the results from the very first use of the fireplace.

The fireplace is produced in high quality gray cast iron. Parts are sealed by water resistant adhesive. The door and
glass are sealed by adhesive material containing glass fibers. An ashtray is placed under the firebox. The upper
part of the firebox houses the heat exchanger ('boiler') produced from high quality boiler plate of 4mm.

The primary air regulator is located below the firebox, on the fireplace door. The firebox rear plate, under the boiler,
features holes for inlet of secondary air, while there is a slit above the glass acting as the tertiary air inlet which
enhances the purity of combustion and keep the glass clean.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

When installing the fireplace, make sure that relevant local, national and European regulations are fully complied
with. Our liability shall be strictly limited to the delivery of this product in good operating conditions. After you unpack
the product, examine it, and if you spot any damage return it immediately because we wont accept additional
reclamations.

The room in which you place your product should be with sufficient fresh air supply to support combustion. Regular
fresh air supply should be provided through a separate opening near the fireplace, protected with a non-clogging
grid. This is particularly important if an exhauster (hood) or similar air-consuming unit is installed in the same room.
For connection to the chimney, the use of a common (standard) flue pipe @180 mm is recommended. Installation of
a flue pipe furnished with damper is desirable. Smoke pipes should be placed firmly and tightly both on the smoke
fitting and chimney. The flue pipe shall not extend beyond the chimney lining i.e. shall not protrude into the cross
section of the chimney.

Minimum cross section of the chimney shall be 180 mm (~250 cm?) with the height of 5 to 6 m from the bottom of the
firebox. The chimney channel shall be tight, with even cross section over the entire length and shall protrude 0.5 m
above the roofridge.

Enable access on the back of the fuel fireplace because of maintenance (on the connection of the conduits of the
central heating with the cattle).

The installation of the thermal product must be in compliance with all current norms and provisions as well as with
applicable laws. Fitting, connecting, putting into operation and testing for proper operation must be carried out in
accordance with the professional rules by authorised professionals while fully observing the current norms at the
national, regional and municipal levels of the country where the device is being fitted. Fitting may be performed only
by authorised professionals who are required to issue a completed and verified certificate/work order to the
customer. The customer is required to keep such certificate/work order and present it to the manufacturer at its
request as the proof that the installation of the thermal product was carried out by an authorised professional.

The company Plamen d.o.o. will not be held responsible in case of breaching the above and will not be
liable for any difficulty in the operation of the product and cost arising from this if the thermal product was
notinstalled by an authorised professional.

Connecting the boiler into the central heating system
The boiler has to be connected into the central heating system with open expansive container so that, in case of
over-heated water, there would be no elevation of pressure in the system (illustration 1). We suggest installation of

a 4-tine mixer (so-called ‘mouse valve’) which allows regulation of temperature of the boiler water and secures it to
be hot enough (60 - 70°C) in order to avoid boiler perspiration and prevent low-
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temperature corrosion. A thermostat can be installed instead of ‘mouse valve’ with its sensor on the flow pipe. The
thermostat engages the pump only when the water reaches sufficient temperature in the boiler and the flow pipe.
lllustrations 1 and 2 show connection of boiler into the central heating system. The H height secures sufficient
pressure in the system in order to achieve good circulation through the heating bodies. A water boiler can be
installed into the system (it is advisable to do so). Aboiler can secure natural (gravitational) circulation independent
of the pump. The water boiler is to be installed above the fireplace level with as low water circulation resistance as
possible (short pipes with elevation towards the boiler).

Prior to putting into operation (prior to first firing), check if the heating system s filled with water and well aired. Open
all shutters. Engage the circulation pump.

OPERATING INSTRUCTIONS

Considering that the fireplace is made of cast iron, tendency of this material to develop cracks due to sudden and
uneven heat loads shall be taken into account. Therefore, with first firing of the stove (at least 10 hours), burn
moderate fire (charging should not be more than half the recommended amount of fuel for the rated power). Start
the fire with a small amount of crumpled newspaper and dry kindling.

Read the instructions concerning the air supply control included under the titles “Firing and regular operation” and
“Output adjustment”.

Parts of the room heater burner are protected by paint and with the first firing, this paint gradually sets and some
fumes of a characteristic odour may be given off in the process. Therefore ventilate the room during this phase.
Warning! The paint might be damaged if the first firing is not at moderate heat.

Suitable fuel

Thefireplace has been designed to burn only wood.

Use only well-seasoned dry wood with a humidity level not exceeding 20%, to reduce the likelihood of greasy soot
(creosote) build-up, which may cause clogging of the chimney.

Do not burn household waste, especially not any plastic materials. Many waste materials contain substances that
are harmful to the fireplace the chimney and the environment.

Also, never burn chipboard waste, because chipboard contains glues which may cause overheating of the
fireplace.

Advised fuel quantity added for single rated power:

Logs (~25cmlong) 4to5pieces total 4-5kg
Excessive loads may cause the staining of the door glass.
Firing and regular operation

To start the fire, put a small amount of crumpled newspaper in the firebox. Over the paper, place dry kindling wood
and then 2-3 small logs.
Set the air supply control on the door to fully open position. When firing the fireplace, it is recommendable to leave
the firebox door ajar for 5-10 minutes to avoid steaming/staining of the glass. Never leave the fireplace unattended
until bright active fire has developed.
Close the door when the fire has blazed up. Avoid excessive loads at a time. When reloading, make sure that there
is a sufficient distance between the fuel and the glass
During normal operation, the door should be closed, except when refuelling.
To prevent smoke from leaking through the door into the room, do not open the door and do not refuel the
fireplace while the flame is high.
If you have adamper installed in the flue, keep it fully open until the fire has blazed up.
The fireplace is designed to keep the door glass always clean. The glass will stain only in case of poor combustion.
Possible causes of poor combustion include:

-inadequate chimney design or poor maintenance conditions

-reduced air supply (i.e. air supply control on the door closed)

-inadequate fuel quality or wet fuel

- excessive fuel loading

The glass will get stained if the fuel is too close or in contact with the glass.

Never use spirit, petrol or any other flammable liquid to light the fire.

Never keep flammable liquids or objects in the vicinity of the fireplace!

Bear in mind that certain parts of the fireplace are hot and that the fireplace shall be operated only by adults.
THEREFORE, ALWAYS WEAR THE PROTECTIVE GLOVE!

WARNING! Do not use alcohol and petrol or for ignition or re-ignition.
20



Output control

Certain experience is required for output control because it depends on a number of factors, such
as negative pressure inside the chimney (draught) and fuel quality. Therefore, read carefully these
instructions to learn how to operate your fireplace to achieve the best performance.

The output is controlled by means of the primary air supply control device on the fireplace door.
The secondary and tertiary air are let in at the rear side and above the glass and are sufficient for
burning and keeping the glass clean.

The fireplace output also depends on the draught inside the chimney. In case of excessive
draught, itis recommended to reduce it by means of the fluepipe damper.

Certain experience is also required for the proper setup of the air supply control device. Therefore,
follow our advice to learn easily how to operate your fireplace.

Setting up the air supply control for starting the fire and for some time thereafter

When the fire has blazed up and sufficient ember bed has been created, set the air supply control
back to the position ensuring the air supply that is sufficient for the fireplace to develop as much
heatas required.

By adding 5 to 6 kg of fuel every 40-50 minutes and by keeping the regulator on maximum, the
fireplace power will reach 20 kW (10kW water and 10kW space).

Setting up the air supply control for rated output of 15 kW

To operate the fireplace at the minimum output, set the primary air supply control to fully closed
position. If you have a fluepipe damper installed, close the damper as well.

Make sure to add only as much fuel as itis necessary to maintain the fire.
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Fireplace operation in transitional periods

During the transitional periods (when external temperature exceeds 15° C), problems may be
encountered due to insufficient negative pressure (poor or no draught) in the chimney. In such a
case, try to achieve necessary draught by warming up the chimney. If this does not work, do not
proceed with the firing. Opening of a window or a door of the room during the firing might help to
equalize the internal and external air pressure.

Maintenance and cleaning

At the end of each heating season, clean the fireplace, fluepipes and chimney from soot deposits.
Regular inspection and cleaning are essential for preventing the risk of chimney fire. In case of
chimney fire, proceed as follows:

- never use water to extinguish the fire

- close all air supply passages to the fireplace and chimney

- having extinguished the fire, call the chimney sweeper to inspect the chimney

- call the manufacturer's authorised service to inspect the fireplace.

The door glass may be cleaned with ordinary window glass cleaners.

Should any problems occur during the operation (e.g. smoke), contact your chimney sweeper or
the closest local Service. Any repair/maintenance works on the fireplace shall be performed by
authorised service personnel and only original spare parts shall be used.

It's used for cleaning enamel and painted parts using soap and water, non-abrasive or chemically
non-aggressive detergents.

Warranty

The Manufacturer's warranty shall apply provided that the fireplace is used in accordance with
these Installation and Operating Instructions.

Space heating capacities

The total surface of heated space depends on the thermal isolation of the space and outside
temperature.

With 15 kW of heat power and dependent on external circumstances, itis possible to heat:

- under favourable conditions 360m3
-under less favourable conditions 240 m?3
-under unfavourable conditions 175m?3

Occasional heating or intermittent heating should be considered as less favourable or even
unfavourable heating conditions.
Chimney dimensioning should be based on the following data:

Rated heating output 15 kW
Flue gas flow rate [m] 16,5 als
Mean flue gas temperature downstream the flue connection 361 °C
Minimum required negative pressure in the chimney [p] at rated output 12 mbar
Minimum required negative pressure in the chimney [p] at 0.8-times rated output 10 mbar
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FIREPLACE INSTALLATION (schematic diagram):

1. FIREPLACE

2. RADIATOR

sP SR 3. CIRCULATING PUMP

4. OPEN EXPANSION TANK
5. MIXER TAP

6. VENT VALVE

7. THERMOMETRE

8. WATER HEATER
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CENTRAL HEATING SYSTEM (schematic diagram):
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Remember

- When reloading, make sure to load a quantity of fuel that is most suitable in respect of the
actual heating requirements.

- After reloading, open the air supply control as required until bright fire is developed. Only
then, set the air supply control to the position corresponding to the desired heating output.

- Regularly clean the ash tray to ensure undisturbed primary air supply and protect the grate
from overheating

- Ensure sufficient supply of fresh air to support combustion

- Strictly observe these Installation and Operating Instructions.

Spare parts and accessories (page 54):

Item No. Description Part No.
102 DOOR BR-102
103 GRATE BR-103
104A BASEPLATE BR-104A
105A COVER PLATE BR-105A
107 SIDE PANEL BR-107
108 SLIDE BR-108
110 GLASS SHIELD BR-110
111 FLUE OUTLET @180 BR-111
114 HANDLE BR-114
120 TOP PLATE BR-120
121 EXTERNAL LEFT SIDE PANEL BR-121
122 EXTERNAL RIGHT SIDE PANEL BR-122
123 SIDE PANEL MASK BR-123
124 FRONT PLINTH BR-124
125 RIGHT GRATING BR-125
126 LEFT GRATING BR-126
127 FRONT PANEL BR-127
128A REAR PLATE BARUN TERMO BR-128A
129 REAR PLATRE PROTECTION BARUN TERMO BR-129
200 GLASS HOLDER
201 FIREBOX DOOR HANDLE
204 ASH TRAY
219 AIR SUPPLY CONTROL
231 BOTTOM PROTECTION
232 REAR PROTECTIVE METAL SHEET BARUN TERMO
301 GLASS
307 ROLL
308 PLASTIC PAD
20-000 BOILER BARUN TERMO

ACCESSORIES:
801 POKER
806 PROTECTIVE GLOVE WITH ,PLAMEN" LOGO

WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE MODIFICATIONS NOT AFFECTING
THE FUNCTIONALITY AND SYFETY OF THE APPLIANCE!
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(CZ) DEKLARACE O TOTOZNOSTI
Prohlasujeme, Ze tento vyrobek uspokojuje zakladni pozadavky
EN 13240:2001/A2:2004,ama (( € oznageni, v souladu s nafizenim EU 305/2011.
Pozega, 09.07.2012

Q) Plamen c... C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 12
Pristroj je uréen pro stiidavé topeni. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Krb pro Ustfedni topeni Room heaters fired by solid fuel

Typ/Typ: Barun Termo
Minimalni vzdalenost od hoflavych materialu:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vepfedu/front: 1200 Bocné/side: 200 Vzadu/back: 200 Nad/top: 500
Koncentrace CO svedena na 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,317 [%]
Maksimalni pracovni tlak: ~ Maximum operating pressure: 2 [bar]
Teplota spalin za hrdlem: Flue gas temperature: 360 [°C]
Tepelny vykon: Nominal output:
vyhtivani prostoru space heating output 7,5 [kW]
vyhtivani vody water heating output 7,5 [kW]
Energeticka ucinnost (palivo):  Energy efficiency (fuel): 70,1 [%]
Drevo Wood
Vyrobni Cislo: Serial No:
Seznamit se s navody k obsluze a dodrzovat je. PouZivat jen doporucena paliva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

VysSe uvedené hodnoty plati pouze ve zkuSebnich podminkach.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Zemé pUvodu: Chorvatsko Made in Croatia
Rok vyroby/year of production:
Cislo Prohlaseni o vlastnostech/Number of the DoP: 00018-CPR-2014/08/04
Pocet laboratofi pro testovani/Number of the notified test laboratory: NB 1015

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TECHNICKE UDAJE: , 1 1

ROZMERY SxVxH: 728x840x520 mm
HMOTNOST: 194,5kg
VYKON:
-vyhfivaniprostoru 7,5 kW §

.. -vyhl"’l'vénl'vody 7,5kW
PRIPOJKAKE KOMINU: @180 mm =
PALIVO: drevo '
Maximalni provoznitlak: 2bara
Objem vody v kotli: 9,51
Pfipojeni na vodu: Ya"

KRB PRO USTREDNI| TOPENI Barun Termo s vykonem 15 kW je jeden z typu produktd tovarny
Plamen, ktery mGZe nejlépe vyhovit vasim potfebam. Je navrzen tak, Ze mGze uspokojit zakladni
potfeby tepla malého rodinného domu nebo bytu. Proto Vas zveme, abyste si PECLIVE PRECETLY
TETO NAVODY, které Vam umozni dosahnout co nejlepsi vysledky uz pfi prvnim pouziti tohoto
produktu.

Je vyroben z vysoce kvalitni litiny. Jeho ¢astky jsou mezy sebou uzavieny s poctou pozarni odolnosti.
Dvere a skla jsou uzavieny s tésnénim ze sklenénych viaken. Pod peci je popelnik. V horni ¢asti lozisté
je vyménik tepla ("kotel"). Je vyroben z kvalitniho kotelniho plechu, 4 mm silného.

Pod topenistém, na krbovych dvefi je regulator primarniho vzduchu. Pod kotlem za loZistém jsou otvory
pro vstup sekundarniho vzduchu, a nad sklem je zanechana Stérbina pro terciarni vzduch, €i role je
zlepsit Cistotu spalovani a udrzet sklo Cisté.

NAVODY PRO NASTAVENI

P¥i stavbé krbu se musi dodrzovat mistni, narodni a evropské pfedpisy a normy. Nase odpovédnost se
omezuje vyluéné na dodavku spravného vyrobku. Po vybaleni produktu, podivejte se na néj a v pfipadé
poskozeni by mél vyrobek byt ihned reklamovan, protoze dodate¢né reklamace nebudeme pfijimat.

Mistnost do které krb nastavite musi mit dostateéné mnozstvi ¢erstvého vzduchu pro spalovani.
Zvlastnim otvorem s ochrannou mfizkou, ktera se nemuze ucpat, a ktera se nachazi v blizkosti krbu je
nutné zajistit dostateéné mnozstvi Cerstvého vzduchu pro spalovani. Toto je nutné obzvlast pokud se v
mistnosti nachazi néjaky dalSi aspirator (digestor).

Pro pfipojku na komin nutno pouzit bézné (standardni) koufové roury o priméru @180 mm. Vhodné je
zabudovat koufovou rouru se zaklopkou, aby byla moznost komin pfidusit. Koufovod musi byt dobfe a
tésné pfipevnén na spojeni ze krbem stejné jako i ze kominem. Koufova roura nesmi zasahovat do
pfiéného prufezu komina.

Minimalni prafez komina musi byt o priiméru 180mm (~250 cm?) s vy$kou mezi 5 az 6 metry pocitaje od
dna topenisté. Kanal kominu musi byt tésny a stejného praméru po celé délce, a musi vycnivat nad
hfebenem stfechy domu 0,5 metru.

Kvuli servisnim potfebam je nutné zanechat moznost pfistupu k zadni ¢asti krbu (spojeni potrubi
ustfedniho topeni se kotlem).

Instalace termo vyrobkd ma byt v souladu se aktualnimi normami a pfedpisy, a v souladu se platicimi
zakony. Montaz, zapojeni na systém, pousténi do provozu a kontrola spravného provozu musi byt
konané v souladu se odbornymi pravidly, od strany schvalenych odbornik( pfi plném respektovani
platnych norem, a to jak na narodni, tak na regionalni a obecni Urovni zemé ve které se zafizeni
montuje. Montaz maze byt povolena pouze pro odborné pracovnici, ktefi vydaji zakaznikovy ovéfené
potvrzeni / pracovni pfikaz. Kupujici je povinen potvrzeni / pracovni pfikaz uchovavat a zpfistupnit
vyrobci na jeho Zadost jako dlikaz dokonéeni instalace termo vyrobk( autorizovanou osobou.”

Podnik Plamen d.o.o. nenese odpovédnost v pfipadé poruseni vySe uvedeného, a neni
zodpovédny za jakékoliv problémy vyplyvajici z provozu vyrobku a zpuisobené Skody, pokud
teplotni produkt neni nainstalovan opravnénou osobou.
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Pripojeni kotle do sistemu tstfedniho topeni

Kotel musi byt pfipojen na centrélni vytapéni s otevienym ekspanzivnim kontejnerem aby v p¥ipadé prehrati
vody nedoslo k zvySeni tlaku v sistemu (obr. 1). Doporu€ujeme instalaci ¢tyfcestného smésovaciho kohoutka
(mys$ ventilu), ktera umozniuje regulaci teploty v pfivodu vytapéni, a aby pfi tom teplota vody byla dost vysoka
(60 - 70 ° C), aby nedoslo k poceni kotle a k nizkoteplotni korozi. Misto "mys$-ventil" midze byt instalovan také
termostat, ktery ma svuj senzor na pratoku vody. To zapina €erpadlo pouze tehdy, kdyzZ je teplota vody v kotli,
totiz v prutoku vody dostate¢né vysoka. Na obrazku 1 a 2 je ukazano jak se kotel pfipojuje k instalaci Ustfedniho
topeni. VySkou H zajistit dostatec¢ny tlaku v systému, aby byla zajisténa dobra cirkulace pres radiatory. K
systému mGze byt (doporucuje se) také pfipojen bojler.

Pripojuje se tak, aby se zajistila pfirodni (gravitacni) cirkulace, ktera je nezavisla na cerpadle. Bojler musi byt
nad peci, s co nejmensim odporem pro vodni obéh (kratké trubice se vzestupem ke bojleru).

Pfed uvedenim do provozu (pfed prvnim zatopeni) ujistéte se, Ze je topny systém naplnén vodou a dobfe
odvétravan. Oteviete vSechny uzaviraci zafizeni. Zapnéte obéhova Cerpadia.

NAVOD K POUZITi

Vzhledem k tomu, Ze je krb vyroben ze $edé litiny, je nutné pocitat s tim, Ze $eda litina maze pfi nahlych a
nestejnorodych tepelnych zatizenich prasknout. Z tohoto duvodu pfi prvnim topeni (Nejméné 10 hodin)
udrzujte mirny ohen (lozeni ma byt mensi neZli polovina doporu¢eného mnozstvi paliva pro nazevni vykon). Na
podpal pouzivejte novinovy papir a tenka sucha dfivka, tfisticky.

Seznamte se s regulaci vzduchu na Vasem krbu, coz je popsano v tomto navodé pod nazvy “Topeni a normalni
provoz“a “Regulovanivykonu*

Casti topenisté krbu jsou chranéné barvou a pfi prvnim zatapéni tato barva postupné tvrdne a muize zacit koufit
véetné charakteristické viiné. Proto dbejte, aby mistnost byla dobfe provétrana.

Upozornéni! V pfipadé, Zze prvni stopeni neni mirné, muize dojit k poskozeni barvy.

Vhodné palivo

Krb je ur€en pro topeni dfevem.

Zadouci je, aby palivo bylo suchg, tj. aby jeho vihkost neprekrogila 20 %. P¥i topeni vihkym dfevem vznikaji
mastné saze, které mohou vyvolat ucpani komina.

Nepalte zadny odpad, obzvlast ne umélé hmoty. V. mnohém odpadovych materidlech se nachazeji $kodlivé
latky, které Skodi kamnim, kominu a Zivotnimu prostfedi.

Spalovani téchto odpadnich materiald je zakazané i ze zakona. Rovnéz nepalte zbytky tfisky, nebot tfiska
obsahuje lepidla, ktera mohou vyvolat pfehfati kamen.

Doporuéeni pro mnozstvi paliva které je pfidano jednou pro jmenovity vykon:

Nasekané louce (délka~25cm) 4az5kusu dohromady kolem 4-5 kg
PFi vétSim mnozZstvi paliva se mGze stat, Ze sklo nezlistane uplné Cisté.

Topenianormalni provoz

Na novinovy papir se suchymi tfistickami polozte 2 az 3 kusy drobné& nasekanych louci. Regulator na dvifkach
otevrete Uplné a pfi podpalu v krbu ponechte dvitka topenisté pooteviena (5-10 min) nebot tak zabranite tomu,
aby se sklo neorosilo. Dokud se ohen nerozhofi, neponechavejte kamna bez dozoru, abyste mohli ohen
kontrolovat.

Kdyz se oheri dobfe rozhofi, dvifka uzavrete. Nepfikladejte moc dfeva najednou. Pri pfikladani dbejte, aby
palivo bylo dostate¢né vzdalené od skla.

PFi normalnim provozu musi byt dvitka uzaviena, kromé pfi pfikladani.

Aby nedochazelo k uniku koure dvifky do mistnosti, dvirka neotevirejte, ani neprikladejte, dokud je
ohen silny.

Pokud mate v koufové roufe zabudovanou zaklopku, ponechte ji ipIné otevienou, dokud se oheri nerozplapola.

U krbu je konstruktivni FeSeni takové, aby sklo na dvitkach bylo stale Cisté. Sklo se mize zacoudit, pokud je
$patné spalovani. Ke Spatnému spalovani mize dojit z nasledujicich pficin:

-$patny komin

- pfiduseny pfivod vzduchu (1j. uzavreny regulator na dvirkach)

- neodpovidajici nebo vlhké palivo

- pfiloZzené velké mnoZstvi paliva
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Sklo se muze zacoudit, pokud je palivo blizko skla nebo se ho dotyka.

PFi podpalu ohné v krbu nikdy nepouzivejte lih, benzin nebo jiné tekuté palivo.

Nikdy neponechavejte hoflavé tekutiny v blizkosti krbu!

Dbejte nato, ze jsou €asti krbu horké a ze krb mohou obsluhovat pouze dospélé osoby.
PROTO POUZIVEJTE OCHRANNOU RUKAVICI!

,VAROVANI! Nepouzivejte alkohol a benzin pro zapaleni nebo opétovné zapaleni.
Regulace vykonu

Pro regulovani vykonu je nutna zkusenost, vzhledem k tomu, Ze na to mohou mit vliv rizné faktory jako
napf. podtlak komina a vlastnosti paliva. Dbejte naSich rad, abyste se naucili va§ krb snadno
obsluhovat.

Vykon se reguluje pomoci regulatoru primarniho vzduchu na dvitkach krbu.

Sekundarni a terciarni vzduch jsou dovedeny na tylu a nad sklem a jsou dostate¢né pro dohofivani a
cCisténi skla.

Vykon krbu zavisi i na podtlaku v kominé (“tahu” komina). Pfi velmi velkém podtlaku v kominé
doporucujeme, abyste ho zmenSili pomoci zéaklopky na koufovych rourach.

Pro spravné zachazeni s regulatorem je tfeba trochu zkusenosti. Proto dbejte nasSich rad, abyste se
naucili vas krb obsluhovat.

Postaveniregulatoru pfi podpalu a jeSté néjakou dobu po podpalu

Kdyz se oheri rozplapola a kdyz je vytvofen dostatek zaru, vratime regulator do polohy, ktera staci, aby
krb vydal tolik tepla, kolik potfebujeme.

Pfidanim 5 az 6 kg paliva kazdych 40 -50 minut a drzenim regulatoru pfi maximalnim vykonu, teplota
krbu maze dosahnout 20kW (10kW na vody i 10kW na prostor).

Poloharegulatoru pro vykon 15 kW

Pro minimalni vykon regulator primarniho vzduchu Uplné uzavrete, a pokud mate v koufovodé
zabudovanou zaklopku, pfiviete ji.

Prikladejte jen tolik paliva , kolik je tfeba pro udrzovani ohné.
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Topeni v prechodném obdobi

P¥i topeni v pfechodném obdobi (kdy jsou vnéjSi teploty nad 15° C) se mize stat, Ze vkominé neni
podtlak (komin nema “tah”). V tom pfipadé se pokuste podpalem komina dosahnout potfebného
podtlaku. Pokud se Vam to nepodafi, radime Vam, abyste od zatapéni ustoupili. UZite€né je pfi
zapalovani ohné v krbu otevfit okno nebo dvefe mistnosti, aby se vyrovnal tlak vzduchu v
mistnosti s tlakem vnéjsim.

Udrzba a éisténi krbu

Po kazdé topné sezoné je nutné krb a komin ocistit od vrstvy sazi. Pokud zanedbate pravidelnou a
fadnou kontrolu a Cisténi, zvySuje se nebezpeci vzniku pozaru v kominé. V pfipadé vzniceni ohné
v kominé postupujte nasledovné:

- pfi haSeni nepouZivejte vodu

- uzavfete veSkeré pfivody vzduchu do kamen i do komina

-ihned po uha$eni ohné zavolejte kominika, aby prohlédl komin

- zavolejte servis nebo vyrobce, aby prohléd| vyrobek
Sklo na dvitkach krbu mizete Cistit béznymi prostfedky na myti oken.
Pokud se béhem topeni v krbu objevi jakékoliv poruchy (jako napf. kour), obratte se na Vaseho
kominika nebo na nejblizsi servis. Jakékoliv opravy krbu mohou provadét pouze opravnéné
osoby, a mohou se pouzivat pouze originalni rezervni dily.
K &isténi smaltovych a lakovanych ¢asti pouzivejte vodu a mydlo, neabrazivni nebo chemicky
neagresivni Cistici prostfedky.

Zaruka

Zaruka plati pouze pokud se krb pouziva v souladu s timto technickym navodem.
Moznosti vytapéni prostoru

Velikost vytapé&ného prostoru je zavisla na tepelné izolaci a vnéjsi teploté.

S 15 kW tepelné energie je mozné v zavislosti na podminek zahrat:

za vhodnych podminek 360 m?
zaméné vhodnych podminek 240m?®
zanevhodnych podminek 170 m?

Obcasné topeni nebo topeni s prestavkami Ize povazovat za méné vhodné nebo dokonce
nevhodné podminky topeni.

Pro rozméry kominu plati nasledujici udaje:

Tepelny vykon 15 kW
Hmotny pratok koufovych plyn (m) 16,5 als
Stfedni teplota koufovych plynd za nastavcem 361 °C
Nejnizsi podtlak kominu [p] pfi tepelném vykonu 12 mbar
Nejnizsi podtlak kominu [p] pfi 0,8 ndsobném tepelném vykonu 10 mbar
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MONTAZ KRBU (schéma):

1.KRB

at L 2. SPOTREBIC TEPLA

3. CIRKULACNI GERPADLO

4. EXPANZIVN OTEVRENA
NADOBA

5. BATERIE NA MICHANI VODY

6. ODVZDUSNOVACI VENTIL

7. TERMOMETR (TEPLOMER)

8. OHRIVAG UZITKOVE VODY
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INSTALACE USTREDNIHO TOPENI (schéma):
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- PFi topeni pfikladejte pouze takové mnozstvi paliva, které odpovida potfebnému
tepelnému vykonu v dané chvili.

- Po pfilozeni paliva regulator vzduchu v dostate¢né mife oteviete dokud se ohen dobfe
nerozhofi. Teprve potom muzete dat regulator do polohy, ktera odpovida Zadanému
tepelnému vykonu.

- Pravidelné vybirejte popelnik, aby mohl bez pfekazek cirkulovat primarni vzduch a chranit
rost pfed prehratim.

- Zaijistéte dostate€ny pfivod Cerstvého vzduchu pro spalovani.

- Peclivé dodrzujte technicky navod.

Rezervni dily a pribor (stranka 54):

Pozice &islo Nazev dilu Oznaceni
102 DVIRKA BR-102
103 ROST BR-103
104A SPODNi STRANA BR-104A
105A KUPOLE BR-105A
107 BOCNi STRANA BR-107
108 SOUPATKO BR-108
110 CHRANIC SKLA BR-110
111 KOUROVY NASTAVEC @180 BR-111
114 DRZATKO BR-114
120 HORNIi PANEL BR-120
121 LEVA VENKOVNi POBOCKA BR-121
122 PRAVA VENKOVNi POBOCKA BR-122
123 MASKA VENKOVNi POBOCKY BR-123
124 PREDNi PODSTAVEC BR-124
125 ROST PRAVY BR-125
126 ROST LEVY BR-126
127 VPRED BR-127
128A BARUN TERMO POZADI BR-128A
129 OCHRANNA POZADi BARUN TERMO BR-129
200 DRZATKO SKLA
201 DRZATKO DVIREK OHNISTE
204 POPELNIK
219 PLECH REGULATORU VZDUCHU
231 OCHRANA DNA
232 OCHRANNY PLECH ZEZADU BARUN TERMO
301 SKLO
307 ROURA
308 PLASTICKA PODLOZKA
20-000 | KOTEL BARUN TERMO

PRIBOR:
801 POHRABAC
806 OCHRANNA RUKAVICE S LOGEM PLAMEN - CERVENA

ZADRZUJEME PRAVO NA ZMENY, KTERE NEMAJi VLIV
NA FUNKCNOST A BEZPECNOST ZARIZEN!
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IZJAVA O LASTNOSTIH

Izjavljamo, da ta izdelek zadovoljuje vse bistvene zahteve EN 13 240:2001/ A2:2004

terima v skladu z direktivo EU 305/2011 oznakoc € .

Pozega, 09.07.2012

) Plamen ... Ce€

HR-34000 Pozega, Niematka 36 ' ' 12
Naprava je za ob&asno kurjenje. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2004 / A2:2001

Kamin na trda goriva Room heaters fired by solid fuel

Typ/Typ: Barun Termo
Najmanj$a razdalja do vnetljivih materialov:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Spredaj/front: 1200 Boc&no/side: 200 Zadaj/back: 200 Zgoraj/top: 500
Koncentracija CO v okviru 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,317 [%]
Maksimalni delovni pritisk: Maximum operating pressure: 2 [bar]
Temperatura dimnih plinov: Flue gas temperature: 360 [°C]
Nazivna jakost: Nominal output:
ogrevanje prostora space heating output 7,5 [kW]
ogrevanje vode water heating output 7,5 [kW]
Stopnja izkorisCanja (gorivo):  Energy efficiency (fuel): 70,1 [%]
Les Wood
Tovarniska Stevilka: Serial No:
Preberite navodila za uporabo. Uporabljajte priporo€ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Zgoraj havedene vrednosti veljajo samo v testnih pogojih.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Drzavo izvora: Hrvaska Made in Croatia
Leto izdelave/year of production:
- Referencna st. Izjave o lastnosti: 00018-CPR-2014/08/04
- Identifikacijska 8t. priglaSsenega organa: NB 1015
- Naprava se ne uporablja s skupnim dimnikom.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TEHNIENI PODATKI: i z8 .

DIMENZIJE SxVxD: 728x840x520 mm
TEZA: 194,5kg
NAZIVNAJAKOST:
-direktno ogrevanje 7,5 kW §
-toplota navodo 7,5kW
DIMNINASTAVEK: @180 mm =
GORIVO: leso '
Maksimalni delovni pritisk: 2 bara
Koli¢ina vode v kotlu: 9,51
Prikljucki za vodo: Ya"

KAMIN ZA CENTRALNO OGREVANJE Barun Termo nazivne moci 15 kW je eden od plamenovih
izdelkov, ki na najboljsi nacin lahko zadovolji Vase potrebe. Konstruiran je tako, da lahko zadovol;i
osnovne toplinske potrebe ene manjSe druzinske hiSe ali stanovanja. Zaradi tega Vas vabimo, da
PAZLJIVO PREBERETE TANAVODILA, ki Vam bodo omogocila doseganje najboljsih rezultatov Ze pri
prvi uporabitega izdelka.

Izdelan je od kakovostnega litega Zeleza. Deli so medsebojno tesnjeni s proti ognju odpornim
premazom. Vrata in steklo tesnjeni so s tesnilom od steklenih vlaken. Pod kuriS¢em se nahaja pepelnik.
V gornjem delu kuri$€a se nahaja izmjenjevalnik toplote ("kotel"). On je izdelan iz kakovostne kotlovske
plocevine, debelinne 4mm.

Pod kuri§¢em, na vratih kamina se nahaja regulator primarnega zraka. Pod kotlem na zadnjem delu
kuris€a se nahajajo luknjice za vhod sekundarnega zraka, nad steklom pa je ostavljen razpor za vhod
tercijalnega zraka, ki ima vlogo izboljSati Cistost izgorevnja, ter ohraniti Cisto steklo.

NAVODILAZAPOSTAVITEV

Pri namestitvi kamina se moramo pridrzevati lokalnih, nacionalnih in evropskih predpisov in norm. Nasa
odgovornost je omejena izklju¢no na dobavo pravilnega proizvoda. Potem ko izdelek ovlobodite od
embalaze, preglejte ga, morebitne poskodbe pa je potrebno takoj reklamirati, ker se poznejSe
reklamacije ne upostevajo.

Prostor, v katerem boste postavili izdelek mora imeti dovolj svezega zraka za gorenje. Skozi posebno
odprtino z zaS¢itno mrezo, ki se ne more zamasiti in ki se mora nahajati v blizini kamina se mora
zagotoviti zadostna koli¢ina svezega zraka za izgorevanje. To je Se posebej pomembno v prostoru, v
katerem je vgrajen kakrsenkoli aspirator (napa).

Za prikljuéek na dimnim se lahko uporabijo obi¢ajne (standardne) dimne cevi s premerom @180 mm.
Najbolje je, da se vgradi dimna cev z zaklopko zaradi moznosti priduSitve dimnika. Dimovodne cevi je
potrebno trdno in nepropustno postaviti na dimni nastavek in tudi na dimnik. Dimna cev ne sme zadirati
v poprecni prerez dimnika.

Minimalni prerez dimnika mora imeti premer 180 mm (~250 cm?) in vi$ino 5 do 6 metrov, merjeno od dna
kuris¢a. Kanal dimnika mora biti neprepusten, enakega prereza po vsej dolzini, nad slemenom hise pa
se mora dvigati najmanj 0,5 metra.

Zaradi servisiranja obvezno predvideti moznost pristopa zadnjem delu kamina (spoju cevi centralnega
ogrevanja s kotlom).

InStalacija termo izdelkov mora biti v skladu z vsemi aktualnimi predpisi in dolocbami ter v skladu z
veljavnimi zakoni. Montaza, prikljucitev na sistem, zagon in preverjanje pravilnega delovanja morajo biti
opravljeni v skladu s pravili stroke, s strani pooblas¢enega strokovnega osebja in s popolnim
spostovanjem veljavnih norm, tako na nacionalni kot regionalni in ob¢&inski ravni zemlje v kateri se
naprava montira. Montazo lahko opravi le pooblas¢eno osebje, ki izda kupcu izpolnjeno in overjeno
potrdilo/delovni nalog. Kupec je dolzan potrdilo/delovni nalog hraniti in na zahtevo proizvajalca ga dati
navpogled kotdokazilo o opravljeniinstalaciji termo izdelka s strani pooblascene osebe.

Podjetje Plamen d.o.0. ne odgovarja v primeru krSenja zgoraj navedenega in ni odgovorno za
morebitne nastale tezave in stroSke, ki so nastali v zvezi z delom, vkolikor termo izdelek ni

inStaliran s strani pooblascene osebe.
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Prikljuc¢ek kotla v sistem centralnega ogrevanja

Kotel se mora prikljuciti v sistem centralnega ogrevanja z odprto ekspanzijsko posodo, da v primeru
pregrevanja vode ne bi priSlo do povecanja pritiska v sistemu (slika 1). Priporo¢amo vgradnjo 4-krake meSajoce
pipe (mis ventila), ki omogoca reguliranje temperature v zacetni liniji ogrevanja, pritem pa da temperatura vode
v kotlu bo dovolj visoka (60 — 70°C), da se ne pojavlja rosenje kotla in da ne prihaja do nizkotemperaturne
korozije. Namesto “mi$ ventila" lahko se vgradi tudi termostat, ki mu je ¢utilo na zacetni liniji. On vkljucuje
¢rpalko Sele, ko je temperatura vode v kotlu, oziroma zacetni liniji, dovolj visoka. Na sliki §t. 1in 2 pokazano je,
kako je kotel potrebno prikljuciti na intalacijo centralnega ogrevjanja.

Z visSinom H zagotoviti zadosten pritisk v sistemu, da se zagotovi dobra cirkulacija skozi ogrevalna telesa. V
sistem se lahko (tudi dobro je) prikljuciti grelnik. Dobro ga je prikljuciti tako, da se zagotovi naravna (oziroma
gravitacijska) cirkulacija, ki je neodvisna od ¢rpalke. Bojler mora biti nad nivojem pe¢i, s ¢&im manjSimi upori za
cirkulacijo vode (¢im kraj$e cevi z vzponom proti bojleru).

Pred pus¢anjem v pogon (pred prvim kurjenjem) pregledaijte, ali je sistem ogrevanja napolnjen z vodo in dobro
odzracen. Odprite vse zaporne organe. Vklju€ite obto¢no €rpalko.

NAVODILO ZAUPORABO

Glede na to, da je kamin izdelan iz sivega lijeva, morate upostevati lastnost sivega liva, ki zna razpokati zaradi
naglih in neenakomernih toplotnih obremenitev. Zaradi tega pri prvi kuritvi (najmanj 10 ur) kurite zmerno (polnila
ne smejo biti vecja kot pol priporo€ene koli€ine goriva za sklicno snago). Za podnetanje uporabite ¢asopisni
papirin trske.

Seznanite se z reguliranjem zraka na Vasem kaminu, kakor je opisano v tek navodilih pod naslovi “Kurjenje in
normalen zagon” in “Reguliranje jakosti”

Deli kuris¢a kamina so za$c€iteni z barvo. Barva se pri prvem kurjenju postopoma strjuje, zaradi ¢esar lahko
pride do dimljenja in karakteristicnega vonja. Zaradi tega poskrbite za dobro prezracevanije prostora.
Opozorilo! Ce prva kuritev nizmerna, lahko pride do poSkodb barve!

Primerno gorivo

Kamin je predvidena za kurjenje zdrvmi.

Priporo¢amo, da kurite s suhimi gorivi, katerih vlaznost ni visja od 20%. Pri kurjenju z vlaznimi drvmi nastajajo
mastne saje, kilahkozamasijo dimnik.

Ne kurite odpadkov, e posebej ne plastike. V mnogih odpadnih materialih se nahajajo Skodljive snovi, ki so
Skodljive za kamin, dimnik in okolje.

SeZiganje teh odpadnih materialov je prepovedano z zakonom.

Ne seZigajte ostankov iverk, ker iverke vsebujejo lepila, zaradi katerih lahko pride do pregrevanja kamina.

Priporocilo za koli¢ino kuriva, ki se dodaja enkratno za nazivno moc¢:
Nasekanadrva (dolzine ~25cm) 4 do 5 kosov skupaj okoli 4-5 kg
Zaradi vecje koli€ine goriva se lahko steklo umaze.

Kurjenje in normalen zagon

Na ¢asopisni papir s trskami poloZite 2 do 3 kosa drobnejSih drv. Regulator na vratcih popolnoma odprite in pri
podnetanju kamina pustite vratca kuri§¢a malce odprta (5-10 min), ker s tem preprecite roSenje stekla. Dokler se
ogenj ne razgori, ne pus&ajte kamina brez nadzora, da lahko kontrolirate ogen;.
Ko se ogenj dovolj razgori, zaprite vratca. Ne nalagajte naenkrat prevec goriva. Pri dodajanju goriva pazite, da
bo gorivo dovolj oddaljeno od stekla.
Prinormalnem kurjenju morajo biti vratca zaprta, razen, kadar dodajate gorivo.
Da se ne bi kadilo v prostor, ne odpirajte vratc in ne dodajajte goriva, ko je Se velik ogen;.

Ceimate v dimni cevi vgrajeno zaklopko, naj bo popolnoma odprta, dokler se ogenj ne razgori
Pri kaminu je s konstrukcijskimi reSitvami zagotovljeno, da so stekla na vratcih vedno Cista. Steklo se lahko
umaze s sajami v primeru slabega izgorevanja. Mozni razlogi za slabo izgorevanje so:

- slab dimnik,

- pridusen dovod zraka (zaprt regulator na vratcih)
- neustrezno ali vlazno gorivo.

-nalozeno prevec goriva
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Steklo bo sajasto, e je gorivo preblizu stekla ali e se ga dotika.
Za podnetanje ognja nikoli ne uporabljajte Spirita, bencina ali nekega drugega teko¢ega goriva. V bliZini peci
ne shranjujte kakrsnihkoli teko€ih snovi, ki bi se lahko zazgale v bliZini kamina!

Upostevajte, da so deli kamina vrogi, zato lahko kamin uporabljajo samo odrasle osebe. ZARADI TEGA
VEDNO UPORABLJAJTE ZASCITNO ROKAVICO!
OPOZORILO! Ne uporabljajte alkohola in bencina za priziganje ali ponovno priziganje.

Reguliranje jakosti

Za reguliranje jakosti je potrebno nekaj izku$enj, ker na to lahko vplivajo razli¢ni dejavniki, npr. podtlak v
dimniku in lastnosti goriva. Upo$tevajte nasSe nasvete, s ¢imer se boste na najlazji nacin naucili uporabljati
Vas kamin.

Jakost se regulira s pomocjo regulatorja za primarni zrak na vratcih kamina.

Sekundarni in tercijarni zrak dovajajo se na zadnji del in nad steklo in so zadostni za dogorevanje in ¢iS¢enje
stekla.

Jakost kamina je odvisna tudi od podtlaka v dimniku (“vleke” dimnika). Pri zelo velikem podtlaku v dimniku
priporo€amo, da ga zmanjSate s pomocjo dimne zaklopke na dimnih ceveh.

Za pravilno uporabo regulatorja zraka je potrebno nekaj izkusenj. Upostevajte naSe nasvete, s Cimer se
boste na najlazji na¢in naugili uporabljati Vas kamin.

Nastavitev regulatorja za podnetanje in nekaj ¢asa po podnetanju

Ko se ogenj razgori in ko je dovolj Zerjavice, vrnemo regulator na polozaj, ki zadostuje, da pec razvije toliko
toplote, kot jo potrebujemo.

Z dodajanjem 5 do 6 kg kuriva vsakih 40 -50 minut in z drzanjem regulatorja na maksimumu mo¢ kamina bo
dosegla 20 kW (10kW na vodo in 10kW na prostor).

Polozaj regulatorja za nazivno jakost 15 kW

Za minimalno jakost moramo regulator primarnega zraka popolnoma zapreti, e pa je v dimnem kanalu
vgrajena tudi zaklopka, moramo zapreti tudi zaklopko.

Dodajati samo toliko goriva, kot je potrebno za vzdrZevanje ognja.
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Kurjenje v prehodnem obdobju

Pri kurjenju v prehodnem obdobju (ko so zunanje temperature visje od 15 °C) se lahko zgodi, da v
dimniku ni podtlaka (dimnik ne vieCe). V takSnem primeru poskusajte s podnetanjem ustvariti
podtlak v dimniku. Ce vam to ne uspe, Vam svetujemo, da odnehate od kurjenja. Priporo€amo, da
pri podnetanju ognja odprete okno ali vrata, da se notranjiin zunanji tlak izenacita

Negain ¢iS€enje

Po vsaki sezoni gretja je treba pe€ in dimne ceviin dimnik ocistiti od saj.
Zanemarjena redna kontrola in €iS€enje povecCuje nevarnost za nastanek pozara v dimniku. V
primeru nastanka ognja v dimniku ravnajte na naslednji nagin:

-zagaSenje ne uporabljajte vode

- zaprite vse dovode zraka v pe¢ in dimnik

- ko ogenj ugasne, pokli¢ite dimnikarja, naj vam pregleda dimnik

- poklicite servisno sluzbo, naj pregleda proizvod
Steklo na vratih kamina lahko ocistite s sredstvom za pranje oken.
Ce se med delovanjem kamina pojavijo kakrénekoli motnje (na primer zakajenost), se obrnite na
Vasega dimnikarja ali v najbliZji servis.
KakrSnekoli posege na kaminu lahko opravljajo samo pooblas¢ene osebe, vgrajujejo pa se lahko
le originalni rezervni deli.
Za ¢is¢enje emajliranih in obarvanih povrsin uporabljajte vodo in milo, neabrazivna ali kemijski
neagresivna pomivalna sredstva.

Jamstvo

Jamstvo velja samo v primeru, ¢e se kamin uporablja v skladu s temi tehni¢nimi navodili.
Moznosti gretja prostora

Velikost ogrevanega prostora odvisna je od toplotne izolacije prostora in zunanje temperature.

S 15 kW toplotne moci mogoce je odvisno od pogojih ogreti:

pri ugodnih pogojih 340m3
pri manj ugodnih pogojih 240 m?
pri neugodnih pogojih 170 m?

Obcasno gretje ali gretje s prekinitvami je uvrséeno med manj ugodne ali celo neugodne grelne

pogoje.
Zadimenzioniranje dimnika veljajo naslednji podatki:

Nazivna toplotna jakost 15 kW
Pretok mase dimnih plinov [m] 16,5 gls
Srednja temperatura dimnih plinov za dimnim nastavkom 361 °C
Najmanjsi podtlak dimnika [p] pri nazivni toplotni jakosti 12 mbar
Najmanj8i podtlak dimnika [p] pri 0,8 kratni nazivni toplotni jakosti 10 mbar
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MONTAZA KAMINA (shematski prikaz):

1. KAMIN

2. POTROSNIK TOPLOTE

3. CIRKULAC. CRPALKA

4. EKSPANZIJSKA ODPRTA POSODA
5. PIPA ZA MESANJE VODE

6. ODZRACNI VENTIL

7. TERMOMETER

8. GRELEC POTROSNE VODE

T T % % G . T B T B 2% %% % Slikal

INSTALIRANJE CENTRALNEGA GRETJA (shematski prikaz):
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=
=

Slika 2

w
by



Se enkrat o najpomembnej$em

- Pri nalaganju dodajajte samo tak$no koli¢ino goriva, ki zadostuje za v tem trenutku

potrebno toplotno mo¢.

Pri dodajanju goriva odprite regulatorje za zrak, dokler se ogenj dobro ne razgori. Sele

takrat lahko nastavite regulator na polozaj, ki ustreza Zeleni toplotni jakosti.

- Redno Cistite pepelnik zaradi nemotenega kroZenja primarnega zraka in za&cite rosta
pred pregrevanjem

- Zagotovite zadosten dotok sveZega zraka za izgorevanje

- V celoti upostevajte tehni¢na navodila

Rezervni deli in pribor (stranica 54):

Pozicija Naziv dela SSHSII::
102 VRATA BR-102
103 ROST BR-103
104A VZNOZJE BR-104A
105A KUPOLA BR-105A
107 BOCNA STRAN BR-107
108 DRSNIK BR-108
110 SCITNIK STEKLA BR-110
111 DIMNI NASTAVEK @180 BR-111
114 ROCAJ BR-114
120 ZGORNJA PLOSCA BR-120
121 STRANSKI DEL ZUNANJI LEVI BR-121
122 STRANSKI DEL ZUNANJI DESNI BR-122
123 MASKA STRANSKEGA DELA ZUNANJEGA BR-123
124 PREDPECNIK BR-124
125 RESETKA DESNA BR-125
126 RESETKA LEVA BR-126
127 SPREDNJI DEL PECI BR-127
128A ZADNJI DEL BARUN TERMO BR-128A
129 ZASCITA ZADNJEGA DELA BARUN TERMO BR-129
200 DRZALO STEKLA
201 ROCICA NA VRATCIH KURISCA
204 PEPELNIK
219 PLOCEVINA REGULATORJA ZA ZRAK
231 ZASCITA DNA
232 ZASCITNA PLOCEVINA ZADNJEGA DELA BARUN TERMO
301 STEKLO
307 ROLNA
308 PLASTICNI PODSTAVEK
20-000 | KOTEL BARUN TERMO

PRIBOR:
801 GREBLJICA
806 ZASCITNA ROKAVICA Z LOGOM PLAMEN-RDECA

PRIDRZUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO
NA FUNKCIONALNOST IN VARNOST APARATA!
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W3JABA O YCATTIALIEHOCTM

M3jaBrbyjemo Aa je oBaj nponsBog y carnacHocTv ca GUTHUM 3axTeBuma

EN 13240:2001/A2:2004, n HOCK O3HaKY c € y cknagy ca aupektusom EU 305/2011.

MNoxera, 09.07.2012

@ Plamen ...

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 c E ' ' 12
Ypehaj je 3a HEKOHTUHYUPAHO NOXEHHE. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2004 / A2:2001

KamuH Ha uBpcTa ropmea Room heaters fired by solid fuel

Tun/Typ: Barun Termo
MuHV1ManHa yaarbeHoCT oA 3anarbnBux martepujana:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Wcnpep/front: 1200 BouyHo/side: 200 TMosaaw/back: 200 WsHap/top: 500
KoHueHTpaumja CO useaeHux Ha 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,:
MakcvMmManHu pagHu Tnak:

0,317 [%]
Maximum operating pressure: 2 [bar]

Temnepatypa aumHux racoea:  Flue gas temperature: 360 [°C]
HomuvHanHa cHara: Nominal output:
3arpeBahse npocrtopa space heating output 7,5 [kW]
3arpeBak-e Boge water heating output 7,5 [kW]
CreneH nckopuwwhenja (ropuso): Energy efficiency (fuel): 70,1 [%]

Wood
Serial No:

Apso
®abpunykmn 6poj;

MpoyunTe ynoTcTeo 3a ynotpeoy. KopucTtuTe npenopy4yeHa ropmsa.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.
[ope NnomeHyTe BPeAHOCTUN BaXe Camo Y UCTMIUTHOM ycrioBMMa.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
3emrba nopekna: XpBartcka Made in Croatia

NoavHa npousBogwe/year of production:
Bpoj Usjase o cBojctBuma/Number of the DoP: 00018-CPR-2014/08/04

Bpoj nabopatopuja 3a Tectuparwe/Number of the notified test laboratory: NB 1015

l)Plamen

HR-34000 PoZega, Njemacka 36

www.plamen.hr
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TEXHUYKU NOOALIN: [ 18 -

ONMEH3WJE LWxBxA: 728x840x520 mm

MACA: 194,5kg
HOMWHAJTHA CHATA:
-aMpekTHo rpejarse 7,5 kW k|
-TOMnuHa Ha Bogy 7,5kW
FTACHVHACTABAK: @180 mm e
rOPNBO: apBo T
Makcumanuu pagHuTnak:  2bara
KonununHa Boge y KoTny: 9,51
Mpukrbyyum 3a BoAay: Ya"

KAMWH 3A LIEHTPAJIHO MPEJAHE BapyH Tepmo HasuBHe cHare 15 kb je jegaH Tvn 13 nanete nnameHoOBUX
npoussoaa Koju Moxe Ha Hajborbu HauMH Aa yooBorby Bawumm notpebama. KoHcTpympaH je Tako ga Moxe ga
3370BOIbM OCHOBHE TOMMMHCKe noTpebe jeaHe Mawe obuterbcke kyhe unu craHa. Ctora Bac nosmBamo ga
NAXIBMBO MPOYUNTATE OBE YIMNYTE, koje he aa Bam omoryhe noctusare Hajborbux pesdynrtata Beh kog npee
ynopabe oBor npon3Boaa.

W3paheH je o kBanuTeTHOr cmBor nujesa. [lenosm cy meflycobHO 6pTBIbeHM BaTPOOTNOPHUM OMasoM. Bpata u
CTakno 3abpTBIbEHU Cy BpTBama of CTakneHux BnakaHa. icnog noxuiuta ce Hanasm nenerbapa. Y ropwem geny
NOXULITa CMeLUTeH je namernsad TonnuHe ("kotao"). OH je HanpaBrbeH Of KBaNWTETHOr KOTMOBCKOM NuMa,
nebrouHe 4MMm.

Mcnop noxuwuTa,Ha BpaTMa kaMuHa Hanasm ce perynartop npMmapHor 3paka. Micnog kotna Ha 3adyerby noxuiuTa
Hanase ce pynuue 3a yrnas cekyHAapHOr 3paka, a u3Haf CTakna je ocTaBrbeH pacrnop 3a ynas tepuujanHor 3apaka
Koju Mma ynore noborbLuaka YucTohe nsraparsa Te ogpxkaBara Yuctohe crakna.

YNYTCTBA 3AMOCTABJbAKE

Mpunukom noctaerbaka kammHa NOTPEeBHO je NpuapXKaBaTh ce NoKarnHUX HaLMoHarHWX 1 eBPOMCKUX Nponuvca u
HOpMK. Hala oAroBOPHOCT OrpaHM4aBa Ce WUCKIbYUYMBO Ha MCMOPYKY MCMpaBHOr npov3soda. HakoH wwTo
npoussog ocnoboauTe ambanaxe, nornegajte ra, a eBeHTyanHa owteherwa Tpeba ga ogmax peknammpare jep
HakHafHe peknamMaumje Hehemo aa yBaxumo.

MpocTopwuja y kojy heTe aa noctaBute npounssoa Tpeba Aa MMa AOBOSbHY KONMYMHY CBEXET Basayxa 3a usrapame.
Kpos nocebaH oTBOp ca 3alITUTHOM MPEXOM Koja He MOXe Aa Ce 3avenu, a Hanasu ce y 6nusnHM kamuHa
noTpeGHO je Aa ce ocurypa JOBOSbHA KONMYMHA CBEXEr Basayxa 3a uarapame. OBO je Hapo4nUTO BaXHO ako je y
npocTopwuju yrpaheH Hekaka acnuparop (Hana).

3a npukrbyyak Ha aMmibak Tpeba KopuctuTn yobudajeHe (ctaHgapaHe) AUMoBoAHeE LeBu npeyHuka @180mm.
MoxerbHo je aa ce yrpaam AMMOBOAHA LiEB ca 3aKnonkoMm, 36or moryher 3aryliesa AuMiaka. [uMosogHe LeBu
Tpeba YBPCTO M HEMPOMYCHO NOCTAaBUTU KaKo Ha AVMHU HAacTaBaK Tako U Ha AUMHbaK.

Tpeba nx, Takohe, YBPCTO M HENPOMYCTIBLMBO CMOjUTU Ha AUMHaK. [IMMOBOAHA LIEB HE CMe Aa 3aAupe Y NONpeYyHu
npecek AMmmaka. MuHMmanHu npecek Aummaka Tpeba aa 6yane npomepa 180 mm (~250 cm?) ¢ BucMHom 5 oo 6
MeTapa, padyHajyhm of aHa noxwuwTa. KaHan aumibaka Tpeba ga 6yae HenponycTrbuB, jegHakor npeceka no
Liernoj Ay>XvHn, n aa cTpumn n3Hag cnemexa kyhe 0,5 metapa.

360r cepBucupata 06aBe3HO 0CTaBUTM MOrYhHOCT NpUCTyna 3aateM Aefly KamuHa (Crojy LeBWU LieHTpanHor
rpejarba ca KOTNom).

MHcTanauuja Tepmo nponssoga Mopa 6uTu y cknagy ca CBUM akTyasiHuM Hopmama v ogpeabama n'y cknagy ca
3aKOHMMA Ha cHasn. MoHTaxy, NpUKIbyyMBame Ha CUCTEM, NyLITae Yy pad 1 NPoBepYy UCMPaBHOr pada Mopajy
6UTV U3BPLLEHM Y CKNady ca NpaBunMMa CTpyke, of cTpaHe osnaluheHor CTpyYHOr Nnua, y3 NoTnyHO NoLToBaHe
HOPMM Ha CHa3W, Kako Ha ApPXXaBHOM Tako WU Ha PErMoHanHoOM W OMLITUHCKOM HMBOY 3eMIibe Y KOjoj ce ypehaj
MOHTMpa. MoHTaxy cMe BpLUMTY camo oBnalheHo nuue Koje naaaje Kynuy ucnykeHy v oBepeHy notepay / pagHu
Hanor. Kynau je o6asesaH noTepay / pagHu Hanor 4yeatit 1 Aati Ha yBua Nnponssofady Ha heros 3axTeB Kao JokKa3
0 M3BPLLEHOj HCTanaumju TepmMo Npon3Boga of cTpaHe oBnatuheHor nuua.

Komnanwuja lNnameH A.0.0. He cMaTpa ce 0AroBOPHOM Yy CIy4ajy KpLueHa rope HaBeZleHor U He oAroBapa 3a
eBeHTyarHe HacTane norewkohe y pagy npon3soaa v HacTarne TPOoLIKOBe, YKOSIMKO TepMO NpousBoA Huje
MHCTanupaH of cTpaHe osnawheHor nuua.

Mpukrby4yak KOTnay cMcTeM LieHTparnHor rpejama
KoTao ce Mopa NpuKIibyyYnMTi y CUCTEM LIEHTPAHOT rpyjaHa C OTBOPEHOM eKCNaH3MBHOM NOCYA0M KaKo Yy cryyajy

nperpvjawa Bode He Ou gowno fo nosehawa Tnaka y cuctemy (cnuka 1).  [penopyyyjemo yrpagwy
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4-kpake mjelsajyhe cnaeBuHe (MyW BeHTUNA) Koja omoryhasa perynvpake TemnepaTtype y nornasHom
BOAY rpuvjarba,a ga npu Tome Temnepatypa Bofe y Kotny 6yae AoBorbHO Bucoka (60 — 70°LL) aa ce He
nojaBrbyje 3Hojere KOTNa 1 Aa He Aornasu A0 HUCKoTemnepaTypHe Koposuje. YMjecTo “Muwl BeHTuna"
MOXe Ce yrpagutu 1 TepMocTarT, Yuje je ocjeTnno Ha nonasHom Bogy. OH ykibydyje nymny Tek kaga je
TemnepaTtypa BoAe y KOTy OAHOCHO NonasHuUM BoAdy AOBOMbLHO BUCOKa. Ha cnvum 6p. 1 n 2 npukasaHo je
Kako ce koTao Tpeba NpUKIbYYnTH Ha MHCTanawumjy LeHTpanHor rpujaka. BucmHom X ocurypati goBorbaH
Traky cuctemy, aa ce ocurypa gobpa umpkynauuja kpo3 rpyjaha tujena. Y cuctemy ce Moxe (M NoXerbHO
je) NpukrbyunTH 6ojnep.

[o6po ra je NpukIbY4NTH Tako Aa ce ocurypa npupoaHa (OAHOCHO rpaBuTaumjcka) umpkynauuja koja je
HeoBuCHa o nymnu. bojnep mopa 6yt nsHag HMBoa nehu, ca WTO MakUM OTNOpUMa 3a LMpKynauujy
Boge (wTo kpahe uujeBm ¢ ycrnoHoM npema 6ojnepy).

Mpwje nywTara y NOroH (Npwje NpBOr noxexa) NpoBjepuTe Aa fn je CUCTEM rpuyjarba HanyHeH BOAOM U
[o6po oypaveH. OTBOpUTE CBE 3anopHe opraHe. YKrbyyuTe ONTOYHY LiPMKY.

YNYTCTBO 3AYMNOTPEBY

C 0631pom Ha To Aa je kamuH nspafheH og c1Bor nuea, NOTPe6HO je Aa BoaMTe padyHa O CKITOHOCTY CUBOT
nvBa K nyuarby 360r Harnmux 1 HejegHakux TonnoTHMX onTepehersa. 360r Tora NPUNNKOM NPBUX NOXEHa
(Hajmarse 10 caTu) nNoxuTe ymMepeHoMm BaTpoM (NyHeka He cmujy 6utn Beha og noma npenopydveHe
KONM4MHe ropvea 3a HOMUHanHy cHary). 3anotnany KOpUcTUTe HOBUHCKM Nanup 1 cMTHa cyBa ApBa.
YnosHajTe ce ¢ perynucawem Basayxa Ha Bawwem kamuHy, WTO je onncaHo y OBMM ynyTCTBUMA MO,
HacnosuMa Jloxere 1 HopmaraH noroH v "Perynucame cHare".

[enoBu noxuiuta kamHua cy 3awwTtuheHmn 60jom 1 Kog NPBOT NoXxeHa oBa 60ja ce NoCTeneHo CTBpAHABa,
na moxe gohn OO0 AMMIbera M KapakTepucTuuHor mupuca. 36or Tora ce nobpuHuTe da [obpo
npoBeTpaBaTe NnpocTopuje.

Ynosopere! Ako NpBo NoXxewe Huje ymepeHo moxe gohu go owrtehewa 60je.

MpuknagHo ropmso

KamuH je npeaBuheH 3a noxere gperma.

[NoxersHo je aa je ropuBo CyBO, Tj. Aa My BriaxHoCT He npenasn 20%. Koa noxera BnaxHUM gpBuma
HacTaje MacHa 4al) koja MoXe n3asBaTu 3a4ensbere AMMhaka.

He cnarbyjTe HukakaB oTnaz, nocebHO He NnacTuky. Y MHOTMM OTNagHWM matepujanuma Hanase ce
maTepuje LUTETHE 3a KaMVH, VIMHAK Y OKOTNHY.

CnarbuBate TUX OTnafgHUX MaTepujana 3abpareHo je 3akoHoM. Takohe, He cnarbyjTe ocTaTke neepuue,
6ynyhv Aa vBepuLa cagpxu nenvna Kkoja Mory ia n3asoBy Nperpesarbe KaMuHa.

Mpenopyka 3a Konn4KHy ropuea Koja ce 4ofaje jeqHOKPaTHO 3a Ha3uBHY cHary:

LenaHa apsa (gyxuHe ~25 cm) 4 po5komaga YKYMHO OKO 4-5 Kr
Kopa Behe konuymnHe roprsa Moxe ce AeCUTI ia CTaKo He 0CTaHe NOTMYHO YNCTO.
JloxeHe M HopmanaH NoroH

Ha HoBWHCKM Nnanup ca CUTHWUM CyBWUM ApBMMa CTaBuTe 2 40 3 kKOMaja CUTHWje LenaHux apea. Perynatop
Ha BpaTMma OTBOPUTE NOTNYHO U KOA NoTNarbuBaka kKamyrHa ocTaBvTe BpaTa NIoXMLLTa Helyro oTBOpeHa
(5-10 muH.) jep Tako nsberaBaTe 3Hojere cTakna. [1ok ce BaTpa He pasropu, He OCTaBrbajTe kaMuH 6e3
Hajg3opa, Kako 6ucTe Mornu KOHTponMcaTy BaTpy.

Kapa ce BaTpa nobpo pasropu, 3atBopuTe Bpata. M3berasajte oa ogjeaHOM CTaBrbaTe npesuLle ropuea.
Kop nopasar-a ropusa nasute Aa oHo 6yAe NprMepeHo yaarbeHo of cTakna.

Y HopmarnHom NoroHy Bpata Tpeba aa 6yay 3aTBopeHa, 0CMM KOZ [oAaBaka ropmBea.

Kako 61 ce nsberao npopgop Auma y npocTopujy, He oTBapajTe BpaTa U HEMojTe AofAaBaTU FOPUBO
OOK je jaka BaTpa.

Ako nmate yrpaheHy 3aknonky y AMMOBOAHO] LIeBUW, APXUTE je MOTNYHO OTBOPEHY CBE [OK Ce BaTpa He
pasropu.

Kop kamMuHa je KOHCTPYKLMjCKUM peLLeH-eM OCUrypaHo Aa CTakmo Ha BpaTMma ocTaje uncto. Ctakno moxe
[Oa noctaHe YahaBo ako je rnolue naraparbe. Moryhu yspouu noluer narapatsa cy:
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- NoLw AVMHAK,
- NpuUryLleH JOBOA Ba3ayxa (Tj. 3aTBOPEH perynaTtop Ha Bpatuma),
- HeogroBapajyhe unu snaxHo ropmso,

- ybadeHa npeBenvka konuynHa ropmea.

Crakno he noctati yahjaBo yKOnuKo je ropveo Npebnunay ctakny unu ra gogavpyije.

3anotnarsvBame BaTpe HUKam He KOPUCTUTE LLINMPUTYC, BEH3UH UMW HEKO APYTO TEYHO FOPUBO.

HemojTe opxaTtu 3anarbuBy TEHHOCT Y 6rM3NHU kKamuHa!

BoauTte pavyHa o ToMe fa cy AernoBu kaMmuHa Bpyhu, Aa KaMUH CMEejy KOPUCTUTK caMo oapacna nvua.
KOPUCTUTE SAWUTUTHY PYKABULLY!

YMNO30PEHKE! 3a noTnamuBate BaTpe HAKag He KOPUCTUTE LUNUPUTYC H OEH3UH.

Perynucame cHare

3a perynucatbe cHare noTpebHo je HelTo uckycTea, byayhu aa pasnuunti dhaktopu Mory Ha To Aa
yTUYy, Kao HMp. NOTNpUTMCaK AUMH-aka 1 cBojcTBa ropmea. KopuctuTe Halle caBeTe kako 6ucte wTo
NaKLue Hay4unu pykosaTu Bawmm kaMuHom.

CHara ce perynuwe nomohy perynatopa npvMapHOr Ba3gyxa Ha BpatMma kamuHa. CekyHaapHu u
TepumjanHu 3pak JOBOAE Ce Ha 3a4erby U U3HaA CTakna U OHU Cy [JOBOSbHY 3a foropujeBate U Ynhewe
cTakna.

CHara kamuHa 3aBvcy 1 of NOTNpUTUCKA y ANMHbaKy (“Byye” aumibaka). Kog Bpno Benvkor notnpuTtuncka
y OVMHsaKy npenopy4yjemo Aa ra cMammTe nomohy AMOBOAHE 3aKnornke Ha AMMOBOAHUM LieBUMA.

3a ucnpasHo kopuwhere perynatopa Basgyxa notpebHo je mano Buuwe nckyctsa. Kopuctute Halwe
caBeTe kako bucTe LUTO nakile Hay4unum pykosaTui Balwumm kammHoMm.

HamewTawe perynatopa 3a notTnany n HeKo BpeMe HakoH nornane

Kapa ce BaTpa pasropena v kaf je CTBOPEHO AOBObHO Xapa, BpaTyMO perynarop Ha nornoxaj koju Ham je
AoBosbaH Aa neh pa3suje OHOMMKO TOMOTE KOMMKO HaM je NoTpebHo.

Hopasarwem 5 oo 6 kr ropmea cBakmx 40-50 MyMHyTa 1 gpxXaweM perynatopa Ha MakCyMyMmy cHara
kamuHa he goctuhn go 20 khb (10kHb Ha Boay 1 10kHb Ha okonuHYy).

Monoxaj perynaTtopa 3a HomuHanHy cHary og 15 kW
L =S @ l>
|

3a MWHMMarHy cHary perynatop npuMapHOr Basgyxa MOTMyHO 3aTBOpUTE, a YKOMNMKO uMate y
AMMOBOJHOM KaHany yrpafeHy 3aKIonKy kY NpUTBOPUTE.

[opajte camo OHOMMKO ropuBa KONWKO je NoTpebHo 3a opxaBakse BaTpe.
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Noxewe y npenasHom nepuony

Kon noxerna y npenasHom nepuopy (kaga cy cnorbke temneparype Buile og 15° C) moxe aa ce
Jecu ga y AMMHsaky Hema MnoTrnpuTucka (OMMbbak He “Byde”). Y TOM cryyajy nokylwajte ga
notnarbvMBakemM [AvVMHaka ocTBapuTe notpebaH notnputucak. AKO y TOMe He ycneTe,
caBeTyjemo Bam ga ogyctaHe Te of noxewa. KopucHo je ga npvnvkom notnarbvBarsa BaTpe
OTBOPWTE NPO30P UM BpaTa NpoCcTopuje Kako 6u ce U3jeqHavmo Nnputnucak Basayxa ca CrnorbHUM.

O.qp)l(aBaH:e nuynwhewe KaMuHa

HakoH cBake rpejHe ce3oHe NoTpeGHo je Aa kKaMyH U AMMEsaK O4UCTUTE oA Hacnara Yahu. Ako ce
3aHemapu pefoBHa KOHTpona u ymwhene, noBehaBa ce onacHOCT o4 noxapa y AuMhsaky. Y
cnyyajy nojaee BaTpe y AUMHbAKy, NOCTynuTe Ha cneaehu HaumH:

- HEe KOPUCTUTE BOAY 3a rallene;

- 3aTBOpUTE CBe Jonase Basgyxay neh n Aummback;

- HaKOH LUTO Ce BaTpa yracurna rno3osute, AMMHUYapa a nperneia AMmibak;

- NMO30BWTE CEPBUCHY Cry>0y Aa npernena npovnssoa.

Crakno Ha Bpatuma nehu MmoxeTe Aa ounctute yobuyajeHm cpeacTerMa 3a npanse Npo3opcKor
cTakna.

AKo ce 3a Bpeme paja KamuHa nojase 6UNo kakee CMeTHe (HMp. AMMIbewe), obpaTuTe ce
Bawem gumHuyapy unu Hajonivkem cepsucy. buno kakese 3axBate Ha kamuHy cCMejy Oa page
camo osnaluheHa nuua, a cMejy ce yrpahmsaTti cCamo OpurmHanHim pesepBHN AENOBU.

3a unwhetbe emajnoBaHux M 060jeHUX AenoBa KOpUCTMTE BOdy W canyH, HeabpasuBHe unu
XeMWjCKN HearpecuBHe AeTepLieHTe.

FapaHuwmja

MapaHumMja Bpean camo y crydvajy kaga ce KamuH KOPUCTU y cKrnady C OBUM TEXHUYKUM
ynyTcTBUMA.

MoryhHocT rpejawa npoctopa
BenvunHa rpujaHor npoctopa 3aBUCHa je O TOMMMHCKO] M3onauuju npoctopa W BakCKOj

Temneparypu.
Ca 15 kHb TonnuHcke cHare Moryhe je OBUCHO O yBUWjeTMMa 3arpejaTu:

KOA, MOBOSbHUX yCoBa 360 m3
KO MaH-e MOBOSbHUX yCroBa 240 m?3
KOA HEMOBOSBLHUX YCINOBa 170 m?3

MoBpeMeHO rpejakbe UNu rpejawe ¢ npekuamma Tpeba cmaTpatv Mawe NMOBOSbHUM UIN Yak
HEMoBOJSBLHMM YCIOBMMA Fpejatba.
3a AMMeH3noHMpare guMHaka Baxke cregehu nogaum:

HomwuHanHa TonnoTHa cHara 15 kW
MaceHnun npoTtok AuMHMX racosa [m] 16,5 als
Cpeana Temneparypa AUMHUX racoBa M3a QUMHOT HacTaBka 361 °C
Hajmamn notnputrcak gumMmmsaka [p] kogq HOMUHarHe TONMoTHe cHare 12 mbar
Hajmatbmn notnputucak aummaka [p] npu 0,8-CTpyKoj HOMUHANHO] TOMIOTHO] CHA3W 10 mbar
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MOHTAXXA KAMUHA (wemaTtcku npukas):

1. KAMWH
8P SR 2. MOTPOLLAY TOMNMHE
3. LMPKYNALIMOHA NMYMIMA
T . L T B Z Z Z Z Z ~. 7% 4 EKCIAH3/BHA OTBOPEHA
MOCYOA

5. CNABVHA 3A MELLARE BOAE

6. BEHTWIT 3A UCTYLUTAKE
BAS[YXA

7. TEPMOMETAP

8. TPEJAY NOTPOLLHE BOAE

TG A0 A T . s T Al Al A 2% % Crvka .

WHCTANALMJA LIEHTPAJTHOI FTPEJAbA (uemaTcku npukas):

, i

=
=

Cnuka 2.
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Joul jeaaHnyT oHoO HajBaXHMje

- Mpunukom noxera AopajTe caMo OHY KONMUYMHY ropvBa Koja ogroBapa noTpebHoj

TONMOTHO] CHA3M Y TOM TPEHYTKY.

- HakoH fogaBatsa ropuea perynatop Basayxa 4OBOSBHO OTBOPUTE JOK Ce BaTpa Ao6po
He pasropu. Tek Taga MoXeTe ja CTaBuTe PErynarop y rnorioxaj Koju O4rosapa XerbeHoj

TOMNSIOTHOj CHa3W.

- PepoBHO uncTuTe nenenuwiTe 360r HECMETAHE LMpKynaumje npumapHor Basgyxa Te

3alUTUTe POCT Of Nperpejasatrsa
- OcurypajTe 0OBOrbaH JOTOK CBEXET Ba3ayxa 3a narapame.
- Y MOTNyHOCTM Ce NpuaOpXKaBajTe TEXHUYKUX Yy TCTBa.

Pe3epBHM aenoBu n npubop (ctpaHuua 54):

MNosuumja HasuB gena o?qi""a::K
102 BPATA BP-102
103 POCT BP-103
104A NOAHOXJE BEP-104A
105A KYMOJA BP-105A
107 BOYHUMLA BP-107
108 KINMM3A4 BP-108
110 WTUTHWK CTAKNA BEP-110
11 OVMHWN HACTABAK @180 BEP-111
114 PYKOXBAT BP-114
120 FOPHA MNOYA BP-120
121 BOYHWLA BAHCKA NEBA BP-121
122 BOYHNLA BAHSCKA OECHA BP-122
123 MACKA BOYHWNLE BAHCKE BP-123
124 MPETNERHAK BP-124
125 PELWIETKA OECHA BP-125
126 PELWWETKA JIEBA BP-126
127 MPEOHWLIA BP-127
128A 3AYEIbE BAPYH TEPMO BP-128A
129 SAWTUTA 3AYEIBA BAPYH TEPMO BP-129
200 APXAY CTAKNA
201 PYUKA BPATA JTOXULUTA
204 NENENVWTE
219 M PEFYNATOPA BA3OYXA
231 SAWTUTA OHA
232 SAWTUTHU JIUM SAYETBA BAPYH TEPMO
301 CTAKNO
307 PONHA
308 NMNACTUYHV MOOMETAY
20-000 | KOTAO BAPYH TEPMO

NPUNBOP:
801 XKAPAY
806 SAWTUTHA PYKABULIA C TOOM MNTAMEH-LIPBEHA

3AOPXXABAMO NMPABO HA NMPOMEHE KOJE HE YTUYY HA
®YHKLUUOHAITHOCT U CUT'YPHOCT AINAPATA!
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[EKNAPALMS 3A CbOTBETCTBME
Hvie peknapupame, 4e TO31 NPOAYKT OTrOBaps Ha CbLLECTBEHUTE U3UCKBAHMS Ha
EN 13240:2001/A2: 2004, c Hagnuc c € B cboTBeTcTBME C [QupekTnea EU 305/2011.

MNoxera, 09.07.2012.

) Plamen ...

HR-34000 PoZega, Njemacka 36 c E 12
Ypeno bt e npegHa3sHayeH 3a pagko Tonnenune  Intermittent burning appliances
EN 13 240:2004 / A2:2001

KamuH Ha TBbpao ropnso Room heaters fired by solid fuel

Tun/Typ: Barun Termo
MuHMManHo pacTosiHMe OT 3ananMMu mMaTepuanm:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Otnpega/front: 1200 Otctpanwu/side: 200 Ot3aa/back: 200 OTtHag/top: 500

CovapbxaHue CO npu 13%0.:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,317 [%]
MakcumarnHo exkcnnoTaLmMoHHO Hansrawe: Maximum operating pressure: 2 [bar]
Temneparypa Ha 0TpaboTeHuTE ra3ose: Flue gas temperature: 360 [°C]
HoMuHanHa MOXHOCT: Nominal output:
OTOIMIEeHne Ha NOMELLIEHUS space heating output 7,5 [kW]
OTOMMeHne Ha BodaTta water heating output 7,5 [kKW]
EHeprunnata edekTuBHocT (ropuso):  Energy efficiency (fuel): 70,1 [%]
ObpBo Wood
CepuvieH Homep: Serial No:
MopbyanTe NHCTPyKUUUTE 3a ynoTpeba. M3non3BaritTe npenopbyaHnTe ropmsa.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

MN3BpoeHnTe no-rope CTOMHOCTU BaxkaT caMO B YCIOBUS Ha AoKasaTercTaa.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Mpousxoa: Penybnvka XbpBatus Made in Croatia
loguHa Ha npoussoacTso:/year of production:
Homep Ha [eknapauusTa 3a ceovictBata/Number of the DoP: 00018-CPR-2014/08/04
Homep Ha TecToBata nabopartopus/Number of the notified test laboratory: NB 1015

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TEXHUYECKO ONMNCAHME: | 7e8 -

PASMEPU LWxBxA: 728x840x520 mm
TEMO: 194,5kg
HOMWHAJTHA MOLLHOCT:
-npsiko otonnenne  7,5kW E|
-3atonsHe HaBoga 7,5kW
KAMWHEH OTBOP: 180 mm =
OPUBO: ObpBO
MakcumanHo ekcnnoTauMoHHO HansiraHe: 2 bara
KonnyecTBOTO Ha BOOOIPEEH KOTENM: 9,51
BoaHM BbP3KU: %"

KAMWH 3A LIEHTPANTHO OTOMJIEHNE BapyH Tepmo cbC HOMMHanHa mowHocT 15 kW e eguH Tun Ha
LuMpoka pamka OT NpoaykTu [nameH KouTo MoraT Ha HaW-gobpusiT HauMH fa oTroBapsiT Ha Bawwute
notpe6HocTn. KoHCTpyupaH e Taka Aa ogroBapsiT Ha OCHOBHWTE NOTPeBGHOCTM Ha edHa Mo-marnka Kblia unm
anaptameHT. 3atoBa Hue Bu kaHum aa NMOPYETETE BHUMATEJTHO Te3u HCTpYKLmK, KOMTO BY LLie NO3BONN
[a nocTurHete Han-gobpm pesynTtaTu ¢ paboTa v ynotpeba Ha NpoayKTa.

HanpaBeH e o BUCOKOKa4YeCTBH CMB YyryH. EnemeHTn ca nogneyartaHu ¢ Heropvmm nokputue. Bpata u cTbkno
Ca nogneyaTaHu ¢ neyaTu oT CTbKIeHW BnakHa. Noa ropueHaTta kamepa e nenenuik. B ropHaTta yacT Ha newua
Hamupa e TonnoobmeHHuK ( "koTten"). Toi e n3paboTeH OT BUCOKOKaYeCTBEHa KOTNoBa naMmapuHa, gebennHa 4
MM.

oA newy Ha BpaTaTa OT KaMUWH € perynarop Ha npBbuYeH Bb3ayx. [loa koTena, B 3agHaTa 4acT Ha nelua ca
AYynKu 3a BbBeXAaHe Ha BbTOPUYEH Bb3aYX, HAA CTHKI0 € OCTaBeH npouen 3a BbBeXaaHe Ha TpeTU4eH Bb3ayX
KOWTO Mma pons aa I'lO,ElO6pI'I$|Ba YUCTOTA Ha nsrapsaHe 1 ga 3anasn YNCToTa Ha CTbKNo.

MOHTAX

Korato 3apgaBate kaMuH Tpﬂ6Ba [a ce cnassaT HauuoHarHu 1 eBponenckn HopMu U ctaHgapTu. Hawata
OTrOBOPHOCT € CcaMO Aa AO0CTaBuMM NpaBUNTHUA NPOAYKT. Cnepn kato ussagute NPOTYKT OT OnakoBKa
npernegavire ro, €BEeHTYyanHu wetu Tpﬂ6Ba HesabaBHO fa ce cbobLyBaT, Thi KaTo HAMa Aa npmnemMem nocoveHu
nckose.

Cras kato e npeasnaeHa 3a MOHTaX Ha Npon3Bog Tpﬂ6Ba Aa MMa OOCTaTb4HO CBeX Bb3yX, a Aa ce 4pe3
oTAeNneH OTBOP CbC 3aliuTeHa MpeXa, KOATO He MOXe Oa ce 3anywun un 61130 e fo KamMuHa, npeanocrtaBda
npenoBeH NOTOK OT CBEX Bb34YyX. ToBa e 0cob6eHO BaXXHO ako e B cTasATa MOHTUPaH HAKaKbB acnmpaTop (KaI'IaK).

3a cBbp3BaHe KbM KOMWHA u3nonssavTe o6UKHOBEHE (CTaH4apTUTe) AMMOOTBOAHE TPbLOM CbC AMaMeTbp
@180 mm. XKenaTenHo e faa ce MHCTanupa AnMooTeoaHa Tpbba CbC BbrpageHa knana, nopagan Bb3MOXHOCTTa
Ha aeMndurpaHe kKamuHa

OumooTBoaHe Tpbbu TpsibBa fa 6baaT MOHTUPAHM TBLPAO M CTENHATO Ha AMMO YAbIKBAHE Y HA KOMUHA.
OumooTtBogHa Tpbba He TpsibBa Aa Gnsie B HaNpPeYHoO pasfensiHie OT KoMUHa. MUHUManHo pasgensiHue Ha
KoMWHa Tpsibea Aa uma gnametbp 180 MM (~250 um?) ¢ BUucoumHa ot 5 4o 6 MeTapa, 3anoyBanku OT 4bHOTO 10
new. Kanan ot komuHa TpsbBa ga e HenponycknuBe, CbC CbLUMSI pasfen no usanata AbxuHa, Tpsibea ga ce
noagaear Ha 6unoTo Ha kbluara, 0,5 m.

Mopaan obcnyxBaHe, 6bAeTe CUrypHU, Ye CTe OCTaBWNM Bb3MOXHOCT 3a AOCTbN A0 3agHaTa 4acT Ha
KaMuHaTa (4o CBbp3BaHETO Ha TPBOUTE 3a LIeHTpanHo oTonneHue c kotena).

MHcTanaumsita Ha OTONNUTENHOTO TANO TPsibBa Aa ce N3BbpLLUBA B CbOTBETCTBME C BCUYKM BaXkally NpaBmna u
Hapeaobwu, KakTo 1 B CbOTBETCTME CbC 3aKOHUTE B cuna. MOHTaXbT, BKIMOYBAHETO KbM MpexaTa, MyCKaHeTo n
npoBepkaTa Ha U3npaBHOCTTa TpsiGBa Aa ce U3BbPLUBAT CNopes NpasunaTta Ha npodecusita, OT 0TopUsnpaHu
cneumannucTu, U3usno B CbOTBETCTBME CbC CbLUECTBYBALLMTE MpaBusia, KakTo Ha HauMOHAamHoO, Taka 1 Ha
pervoHarnHo 1 obLUMHCKO HMBO B CTPaHWUTE, KbAETO Ce MOHTUpa ypeabT. MoHTaxa MoXe Aa U3BbpLuBa caMmo
OTOpU3NpaH NepcoHar, KOMTO u3gaBa Ha KNvMeHTa AOKYMEHT, C KOWTO AoKasBa MpaBOCMOCOBGHOCTTa cu 1
nocoyBa uM3BbpLUeHaTa ycrnyra. KnmeHTbT e AnbXeH Aa nasu JoKyMeHTa U Npu NnouckBaHe oT Npon3BoanTens
[a JoKaxe C Hero, Ye HCTanauusTa e M3BbpLueHa OT OTOPU3MPAHO NuLe.

®upma Plamen OO[] He HOCU OTFOBOPHOCT NMPU HapyllueHMe Ha ropen3noXeHOTO U He OTroBapsi Npu
Bb3HMKBAHETO Ha €BEHTyarHu LWeTu U pa3xoam oT paboraTa Ha ypeAa, B crly4a, Ye OTONNUTENTHOTO
TANO He € UHCTanupaHo OT OTOPMU3UPaH NepcoHan.
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CB'bpSBaHe Ha KoTeJia B CUCtemMmara 3a UeHTpasiHo oTonneHue

KotenbT TpsibBa Aa 6bAe CBbp3BaH KbM LIEHTpariHO OTOMIEHME C OTBOPEH pasLUMpeTeneH Cb
Taka 4ye, B Cryyal Ha nperpsiBaHe Ha BofaTa HAMa [a HapacTBa HansiraHeTo B CUCTEMA
(cburypa 1). MNpenopbyBamMe MHCTaANMPaAHETO Ha YeTUpPU MUKcep (MULLIKa-KranaH) KOsiTo
noseonsiba perynvpaHe Ha TemnepaTtypaTta B npbBOHayasnieH NoTok Ha OTOMSEHME, A0oKaTO
TemnepaTypa B KOTena e AOCTaTbyHO HMNCKA Ye He Ce MOSIBU MU3MOTSIBHE Ha KOTeN U Ye HAMa
KOpO3usi MO HMCKa TemnepaTtypa. BMecTo muLLka knanaH MoXxe Aa ce MOHTUpa B TepMocTar,
4YMeTo YyBCTBO € Ha MpbBOHa4areH noTok. Tol BKMYBa rMomMnarta korato Temnepatypa Ha
BOAaTa B KOTeNa e B NpbBOHA4arieH NoToK 4oCTaTb4yHO BUcoka. durypa 6p. 1 n 2. MNoka3ssa kako
KoTen TpsibBa Oa Gbae CBbp3aH KbM cucTeEMaTta 3a LeHTpanHo otonneHue. BucoumHa X
ocurypsia JOCTaTbyHO HansiraHe B cucTemaTta 3a [a ce ocurypu aobpa uupkynaums npes
oTonnuTenHa Tena. Cuctema Mmoxe (M xenartenHo e) aa 6bae cebp3aHa kbM 6orinep. [Jobpe e
[a e CBbp3aH Taka 4Ye Ce ocurypsisa ecTecTBEHO (rpBMTALMOHEHO) OOpbLUEHUE KOWTO €
He3aBucumo oT nomnara. bovinep Tpabea oa 6vae noa newa, ¢ Hawm Manko CbNPOTMBMAEHUE 3a
LupKynauuja Ha BogaTta ( no-kbcv Tbpbu ¢ Bb3xoaa KbM bonnep).

Mpun BBb3BEXOAHE B €kcnnoartauus (npegn NpBO FOpeHe) yBepeTe ce 4Ye oTonnuTenHara
cucTema e nbfHa ¢ Boga v Aobpe BeHTunupaHa. OTBOpeTe BbCUYKN BNOKMpaHu eneMeHTu.
BkrtouBauTte LUMpKynayuoHara nomna.

YNOTPEBA

C npenBuva ga e neyka HanpaseHa OT CMB YyryH TpsibBa Aa ce uma B npegsua TeHAeHUMUsTa Ha
CVB YyTyH OT HanykBaHe nopaau BHe3auMH/ U HEPaBHOMEPHM TEPMUYHM HaTOBapBaHus. 3atoBa
cnep NbpBO rOpeHe ropute ¢ ymepeH orbH. 3a pasnansaHe M3non3sBanTe XapTus OT BECTHULN U
Marnku cyxv obpBa. 3ano3HaBanTe ce C perynupaHeTo Ha Bb3ayxa Ha BalumsT kamuH, KakTo e
onncaHo B Te3n MHCTPYKUMK nogd 3arnasusita "lopeHe 1 HopomanHa pabota” u "PerynupaHe Ha
MollHocTa". YacTu OT OrHMWa Ha KaMuHa ca 3alluTeHM CbC LBAT W 3aToBa cneq
MbpBOHAYaNHOTO ropeHe Ta3u UbAT NMOoCTENeHHO ce BTBbPAHSBA; TOBa MOXe Aa AoBefde 00
nsrapaHeTo un cneuuduyeH mupuc. MNopgan ToBa Tpsibea Aa 6bae A06po moBeTpeHue Ha
NOMeLLEHNETO.

noaxoasLwo roemso

KamuH e npegHasHaveH 3a ynotpeba Ha AbpBa.

>KenatenHo e Aa e ropuBoTO U3CYLLEHO, Aa BMaXHOCT He HaaBmxkasa 20%. [Npu ropeHe Ha MOKpu
ObpBa CTaHa Ma3Ha caxza KosTo MOXe a NpUYMHM 3anyLLBaHe Ha KaMuHa.

He narapavite HsikakBu oTnagbum, ocobeHo nnactmaca. ChLUo Taka He u3rapanTe ocTaTbLy OT
LunennaT 3aLloTo LNensart Cbabpka rnenvmna KouTo MoraT Aa npuymnHaT nperpsisBaHe Ha kamuHa.
MpenopbkM 3a KONNMYECTBO rOPMBO KOUTO ce A006aBst e4HOKPATHO:

Tpbnum (ayxuHe 25 um) 4 no5napyeta oKono 4-5kr

Mpwv noBeYe KONMYECTBOTO FOPUBO CTHKIO MOXE [1a HE CTaHa HaMbITHO YACTO.

FOPEHE UHOPMITAHA PABOTA

Ha xapTtus o BecTHUUMTE noctaseTe 2 A0 3 Manbka Tpbhua. Perynatop Ha BpaTaTta HanbiHO
OTBOpETE, CbLLO NPy pasnansaHe Ha KaMuHa OCTaBeETe BpaTaTa Marko oTkpexHata ( 5-10 MuH),
TOBa NpeoTBpaTsBa KOHAEH3aLUsIHA CTHKIO. [lokaTo OrbHAT He ce 3arapa He ocTaBsAWTe KaMUH

6e3 Ha30p, Taka MOXETE [1a KOHTPONMPATE OrbHS.
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KoraTo orbHST ce £06po pasnansa 3atBopeTe BpaTata. [py o6GaBsiHe Ha ropuBo BHYMaBauTe Ye
€ NoaxoaALLo pa3CTOsiHUE OT CTHKIMOTO.

Mpu HopmanHa paboTa, BpaTaTta TpsGBa fa Co 3aTBOPEHA, C U3KMIOUYEHUE Ha crydaiiTe Korato
nobBsiMe rop1eo.

3a pa ce n3berHe AuMm B cTasiTa, He OTBapaunTe BpaTtata U He f06aBsANTe rOpuUBO JOKaTo €
CUIEH Or'bH.

AKO UmaTe BbrpageHa knarnka B AUMOOTBOAHA Tpbba AbpXKETe o OTBOPEHO [0KaTO OrbHAT  He
ce 3arapsisa.

KamuH e npoekTupaH aa cTbkio Ha BpaTtata ctaHa Yncto. CThKIO e ce 3acaxia ako e ropeHe
1oLw0. Bb3MOXHM MPUYUHI 3a NOLLIO U3rapsiHe ca:

- Jlow KomMuH

- MpuryLweH NoTok Ha Bb3AyX (T.e. 3aTBOPEH perynaTtop Ha BpartaTa)
- HeapgekBaTHO MK MOKbPO rOpUBO

- MocTaBeHO NpekaneHo MHOMO ropPUBO

CTbKMO e Ce 3acaxaa ako e ropMBo TBbpAe 61130 40 CTHKIO0 UK o A0KOCBaA.

3a pasnanBeaHje Ha OrbH HMKOra He U3Mon3BanTe ankoxon, 6eH3uH unu AApyro TEHYHO ropyBo.

He cbxpaHsBainTe ropyMm TeHHOCTU B 6rin3ocT Ao kKaMuHa!

BbHumaBalite Ha ropelumte 4acTi O KamuHa, U [a KamuH MOXe f[a Ce W3nonssa camo of
Bb3pacTHu. SATOBA N3MNON3BAUTE SALLNTHU PBKABULA!

NMPEAYNPEXOEHUE! He nsnonssanTe cnupT, 6€H3UH, UM NOA00HM 3ananuTesiHU TEYHOCTU.

PerynupaHe Ha MOLWHOCTTa

3a pa ce perynupa cunara uMmaTte Hy>xaa oT Masnko OnuT, 3aLL0TO pasnuyHUTe hakTopy MoraT aa
ro 3acerHar, kaTo BakyyM KOMWHa 1 CBOWCTBaTa Ha ropueo. Manonsearite HawmTe CbBETU,3a Aa
Bv nomorHe fa ce HayuuTe ga paboTtute ¢ KamuH.

MOXHOCT ce KOHTpOnUpa c NOMOLL, OT perynaTopa Ha MbpBMYEH Bb34yX Ha BpaTaTa.

BTopuuHus 1 TpeTUuYHMs Bb3AyX Ce Onpedens Ha 3agHata 4YacT U Hag CTbknoTo.Te ca
OOCTaTb4HM 3a NnocneaBaLLo U3rapsiHe 1 3a NoYMCTBaHe Ha CTHKIO.

MOLLHOCT Ha KaMUHa 3aBMCM M OT BakyM Ha kaumHa. KoraTto e npekarieH Bakyym B KOMWHaA
npenopbyBame Aa ro HamanuTe ¢ NoMoLLLa Ha AMMO KrnanaH Ha AMMOOBOAHUTE TPbHOU.

3a pa ce perynupa cunarta uMare Hyzaa oT Masiko onut. 3aToBa U3nonasanTe HalMTe CbBETH,3a
Aa BunomorHe ga ce HayunTe ga paboTute C KaMuH.

Mpucnoco6siBaHe perynaTopa Ha 3ananBaHe U U3BeCTHO BpeMe crief 3ananBaHeTo

KoraTo OrbHAT e 3ananeH, korato TOM Cb3daBa AOCTaTbYyHO Xap, BbPHEM perynatop Ha
no3uumsaTa Kosl € 4oCTaTbyHa Aa neLla pa3suBa TONMKOBa TOMUHA, KOIKOTO HUE HYXXAaeM.
HobaBsiHeTo Ha 5 go 6 kr ropmBo Ha Bcekn 40 - 50 MMHYTM 1 3agbpxaHe perynartopa npu
MakcumasiHa MOLLHOCT KamuHa we gocturHe go 20 kW ( 10 kW Ha Boga 1 10 kW Ha okonHata
cpena).
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Mo3uuusa Ha perynaTtop nup HoMuHanHa mowHoct oA 15 kW

3a MUHUMarHa MOLLHOCT perynaTop Ha NpbBUYEH Bb34yX HaMbIHO 3aTBOPETE, ako MMaTe krana
B KOMWH HEFO Masiko 3aTBOPETE.

[obaBsaliTe camo ToNkoBa ropMBeo, KOJIKOTO € HeoBXoAMMO, 3a Aa Ce NoOAAbPXKA OrbHS.

FopeHe B npexoaHna npepuoa

lopeHe npes npexogHuja nepmog (korato ca Temneparype Hag 15° C) moxe ga ctaHe KOMUH 6e3
Tara. B To3u cnyyan, onuTaiiTe ce Aa ce nocturHe HeobxoanmMumsl BakyyM B KOMUH. AKO TOBa He
paboTu, He NpoabKaBanTe ¢ ropeHe. NMpenopbYMTENHO € fa OTBOPUTE NPO30peLia Unu BpaTtarta
Ha cTasiTa, 3a ja Ce U3paBHU HaNSIrAHETO Ha Bb3lyXa U3BbH.

MopabpxkaHe n nouncTBaHe

Cnepn BCekM OTOMMMTENeH Ce30H KaMWH M KOMUH [a ce MoYMCTBaT OT Aeno3uTuTe Ha caxaa.
Heycnex oa ce usBbplIBa pefoBHa NOAAPbXKKa M MOYMCTBaHE yBenuyaBsa pucka OT noxap B
KOMUHa. B crnyyait Ha noxap B KOMVHa NpoLeAmMpa e KakTo criefea:

- He usnonssanTe Bofa 3a raceHe Ha noxapa

- 3aTBopeTe Bbcuyku NoTok oT Bb3ayx Ha nevka u KOMUH

- Cneg kaTo e usracHsin noxap obagerte ce Ha KOMMHOYMCTaY 4@ MHCNEKTMPA KOMUH

- O6apeTe ce Ha 0TOpU3NpPaH CEPBMIC UMW NMPOU3BOAMUTEN, 3a ia UHCMEKTPa neyka

CTbKIo Ha Bpartarta Ha doypHaTa MOoXe [a Ce ModucTBa ¢ 0GMKHOBEH MOYUCTBALL Npenapar 3a
npo3opum

Ako no Bpeme Ha paboTa Ha neyTa Bb3HWUKHAT NpoGnemu (kaTo, HanpuMep. NyLIeHe), CBbpXeTe
ce C BalMs KaMUMHOYUCTa4 UM C MeCTHU cepeu3. Bcsika paGota Ha neyta Tpsibea ga ce
M3BbPLUBA OT YMbITHOMOLLEHO JIMLE, ¥ Ja Ce U3MOJI3BaT Camo OPUriHasIHU PE3EPBHM YacTy.

3a nouucTBaHe Ha emaiinupaHute K GosigMcaHW YacTM M3NOn3BanTe BOAa W canyH,
HeabpasnBHU, UMM XMMUYECH HearpeCcMBHM NMOYMCTBALLM NpenapaTu.

FAPAHUUA

[apaHuusa e BanugHa camo KoraTo neykara ce u3nornseBa B CbOTBETCTBME C TO3U TEXHUYECKMN
HaCOKMW.
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MOXHOCT 3A OTOMJIEHME HA NMOMELLEHUA

Pa3mep Ha 0TonNnNsABaHOTO MPOCTPAHCTBO 3aBMCU OT OTOMSIEHNE M TONNoOn3onauus.

3a oTonneHve Ha OTAENHUTE M3TOYHULUM Ha TOMnMHa C TOrnnMHHa MolHocT Ha 15 kW, B

3aBMCUMOCT OT yCIioBUATa Ha TONJIMHHa eHeprua 3a oTonyeHue:

GnaronpuaTHW ycnosus 360 m?3
npu no-marko bnaronpmsaTHy ycnoemsa 240 m?
npu HeGNaronpusTHU YCroBus 170 m?

I'Iepvlop,vquo TonneHne nnn TonneHne ¢ npeKkbcBaHe TpFIGBa Aa ce cyuTa 3a I'I0-6J'Iar0|'|pV|9|THO

U1 fopy HebnaronpusiTHa oTonneHue.

3a opa3smepsiBaHe Ha KOMWH NpunaraT crnegHUTe AaHHU:

HomunHanHa moLuHocT 15 kW
MaxogsawmTe rasose notok [m] 16,5 gls
CpepgHa TemnepaTtypa Han3xoasLTUTe rasose crnej AMMeEH OTBOP 361 °C
Han-mankuat Bakyym KomMyHa [p] € TONAMHHA MOLLHOCT 12 mbar
Han-mankuat Bakyym komuHa [p] npu 0,8 MbTW HOMWHANHA MOLLHOCT 10 mbar

Oule BeAHbX Han-BaXXHOTO

- Cnepn nobabsaHe Ha ropuBO OTBOPETE perynaTop Ha Bb3ayX AOCTaTayHO JOKAaTO OMbH He

ce pasnanu.

- EnBa ToraBa MmoxeTe fa noctaBute KOHTpOInepa B No3unuua, CbOoTBeTCTBallla Ha XenaHudA

3arpsiBalL eqoekT.

- PenoBHO nouncTeTe nenenHvika 3a 6e3npobnemMHoTo ABMKEHWE Ha NPbBUYEH Bb3ayX, Te

3alyMTa Ha TaBa oT nperpsisaHe
- Ocuryparite focTaTb4eH NOTOK Ha Bb3abXa 3a ropeHe
- CTpUKTHO cnassaT UHCTPYKUunUTe
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MOHTAXX HA KAMUHA (cxemaTuyHo npeacTaBsiHe):

1. KAMAHA

2. NOTPBUTEN HA TOMIINHA
3. LIMPKYNALIOHHA NOMMA
4. EKCMAH3MBEH OTKPUT CYl
S. MKLIEP-KPAH 3A BOJIA

6. OTAYLIHVK KNAMAH

7. TEPMOMETBP

8. BbTPELLHA BOVNEP

L 7% T T T T . T % B B %% %% % Purypa

UWHCTANMNMPAHE HA LLEHTPAJTIHO OTOMNEHMUE (cxemaTu4HO npeacTaBsHe):
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Pe3epBHM YacTn 1 NnpuHagnexHocTu (cTtpaHa 54):

Mosunuusn HaumeHoBaHue OnpepensiHe
102 BPATA BR-102
103 TABA BR-103
104A ObHO BR-104A
105A MOKPUTWE BR-105A
107 BbHLUHA CTEHA BR-107
108 MNs3A4 BR-108
110 WMT HA CTBKNO BR-110
111 JOMMO MPOOBIMKEHWE © 180 BR-111
114 PBKOXBATKA BR-114
120 FOPHWA NAHEN BR-120
121 BbHLUHA CTEHA NSBO BR-121
122 BbHLUHA CTEHA OSICHO BR-122
123 MACKA HA BbHLLHA BbHLUHATA CTEHA BR-123
124 MANHT BR-124
125 MPEXA OSICHO BR-125
126 MPEXXA NSBO BR-126
127 ®OPOHT BR-127
128A 3A0HO BAPYH TEPMO BR-128A
129 3ALNTA HA 3A0HO OT BAPYH TEPMO BR-129
200 CTBKNO MPUTEXATEN
201 PBHKOXBATKA HA BPATA OT KAMEPA
204 MENENHWUK
219 NAMAPUH OT PEIMYNIATOP HA Bb3[YXA
231 3ALNTA HA OBHOTO
232 3ALUTHA MAMAPUHA HA 3AOHO OT BAPYH TEPMO
301 CTBKIO
307 POJKA
308 MITACTMACB MOANOXAK
20-000 | KOTEN BAPYH TEPMO

MPUHAONEXXHOCTU:
801 PBXKEH
806 SAWNTUHA PBKABULIA C NOroTUN NNAMEH- YHEPBEHO

NOANEXW HA MPOMAHA KOA HE 3ACATA HA
®YHKUWOHANHOCT U BE3OMACHOCT YPELN!
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Rezervni dijelovi i pribor; Ersatzteile und Zubehor; Spare parts and accessories;
Rezervni dily a pribor; Rezervni deli in pribor; PesepsHu genosu u npnbop;
Pe3epBHM YacTu 1 NpUHaANEXHOCTHU:

806
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